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Mergând Dincolo De Tabárá

` Sá rámànem ân picioare doar un moment.
Dumnezeule Drag, noi Âäi suntem recunoscátori pentru

acest alt privilegiu sá stám ân casa lui Dumnezeu ãi sá ne
ânchinám Dumnezeului viu. Noi suntem aãa de recunoscátori
cá âncá ne-a fost acordat acest privilegiu ân äará. Ãi acum noi
suntem muläumitori pentru aceãti oameni credincioãi, de
asemeni, Doamne, care au venit multe mile, sute de mile, muläi
din ei. Ãi unii din ei vor âncerca sá_sá rázbeascá drumul
ânapoi, ân seara aceasta, jos pe autostrázi, de-a lungul
autostrázilor. Dumnezeule, má rog ca Tu sá fii cu ei ãi sá-i
ajuäi. Cáláuzeãte-i, O Tatá. Noi Âäi muläumim pentru acest mic
duã de ploaie care a rácorit aerul pentru noi, temporar.
2 Ãi, Tatá, ne rugám ca Tu sá ne ântàlneãti ân seara aceasta ân
Cuvàntul Táu. Cáci, de aceea ne-am adunat, Doamne, este sá
Te ântàlnim ân Cuvànt. Ajutá-ne, Doamne, ca stràngerea
noastrá sá fie aãa benefácátoare pentru Âmpáráäia Ta, ãi ca noi
sá putem fi aãa de ajutaäi, âncàt noi sá putem ajuta pe aläii.
Acordá aceste lucruri ce le cerem, ân Numele lui Isus. Amin.

Aãezaäi-vá.
3 Am avut doar càteva interviuri particulare acolo. Ãi chiar
ânainte de a âncepe adunarea, Billy mi-a dat aãa un_un noian
de ele âncàt eu_eu cu greu ãtiu ân ce fel sá âncep. Dar noi ne
rugám ca_ca Dumnezeu sá vá binecuvànteze pentru efortul
vostru de a sta mai mult pentru serviciul de seará.
4 Acum, cu voia lui Dumnezeu, urmátoarea duminicá
dimineaäá eu voi avea o_o slujbá din nou. Eu doar am vorbit
cu pástorul, ãi este ân ordine cu ei.
5 Ãi acum aã dori sá fi avut timpul sá recunosc pe fiecare
prieten bun care-l am aici, dar eu ãtiu cá voi aãteptaäi. Este
cald. Ãi eu_eu doar voi omite acel timp, ãi_ãi doar spun
aceasta, “Dumnezeu sá vá binecuvànteze.”
6 Ãtiäi, eu nu ãtiu de vreun lucru mai mare ca cineva sá-l
poatá cere pentru mine, decàt sá zicá, “Dumnezeu sá te
binecuvànteze.” Vedeäi? Dacá El va face asta, asta-i tot ce am
eu nevoie, doar_doar asta. Eu cred cá acela este cel mai mare
cuvànt ân_ân dialect, “Dumnezeu sá vá binecuvànteze.” Ãi,
acum, ãi eu ãtiu cá El o face.
7 Aãa cum i-am spus soäiei cu càteva momente ân urmá. Eu
eram_eu âncercam sá fac o baie, ãi nu má puteam usca. Eu
má_eu má uscam, ãi apoi eram ud din nou. Eu má uscam, ãi
nu-mi puteam pune cámaãa pe mine, mácar. Ãi este puäin
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diferit afará ân Tucson. Este cam de douá ori mai cald, dar
atunci tu_tu nu ai nici o transpiraäie. Acolo nu_acolo nu
existá umiditate ân aer, astfel aceasta o usucá ândatá ce ieãi
afará. Tu aãezi o cratiäá cu apá acolo, ãi este dusá. Tu nu poäi
transpira, pentru cá o ia de la tine ânainte ca tu sá poäi_tu sá
poäi transpira. Tu transpiri, ân ordine, dar tu nu o vezi. Deci,
aici, eu âncercam sá am un timp ângrozitor sá má usuc. Deci, ãi
eu_eu sunt ud chiar acum.
8 Eram ânapoi ân camerá acolo, ãi noi am avut ãapte sau opt
oameni ânáuntru, care erau urgenäe, ãi care trebuiau sá fie
vázuäi imediat.
9 Acum, motivul cá eu v-am fácut sá staäi, ãi v-am cerut
sá_sá veniäi, este din cauzá cá eu_eu simt cá este_este spre
binele nostru. Eu_eu nu aã face asta, prieteni. Eu_eu má
gàndesc prea mult la voi, sá fac aceea, doar sá veniäi sá_sá
auziäi pe cineva, sau sá ascultaäi la ce aã avea eu de spus, sau
ceva. Eu_eu nu aã face aceea. Aceea nu ar fi drept. Aceasta nu
ar aráta dragostea mea pentru voi, doar sá veniäi aãa. Ãi eu nu
cred cá voi veniäi^Deãi, ãtiu cá voi má iubiäi, aãa cum vá
iubesc eu. Ãi_ãi astfel eu_eu_eu ãtiu aceea, sau voi nu aäi face
lucrurile care le faceäi. Astfel eu má gàndesc suficient la voi, cá
eu nu v-aã avea sá ãedeäi ân cáldurá ãi lucruri, ca acestea, dacá
nu m-aã gàndi cá era ceva sá vá ajute.
10 Apoi, ânainte de a veni aici, eu ântotdeauna âncerc sá fac
càt pot mai bine, ânaintea lui Dumnezeu, sá aleg puäin din
ceva, o Scripturá de vreun fel, ãi sá cer cáláuzirea Lui, ultimul
lucru ânainte de plecare. “Ajutá, Doamne Dumnezeule, cumva,
dá_dá tot ce poäi Tu acelor oameni dragi.”

Ãi eu aãtept, ãi cred, cá eu voi trái ântotdeauna cu voi. Eu
cred cá acesta este cel mai scurt spaäiu pe care-l avem noi, ân
timp ce stám âmpreuná ân felul acesta. Noi vom fi âmpreuná ân
Eternitate. Vedeäi? Eu o cred. Eu_eu_eu cred asta.

Ãi eu vreau sá vá ajut. Ãi eu, dacá eu spun ceva greãit,
Tatál Ceresc ãtie cá nu este pentru cá intenäionez sá o fac; este
pentru cá eu o fac fárá sá ãtiu; eu aã face-o din ignoranäá.
11 De aceea, ãtiind cá voi sunteäi responsabilitatea mea, ãi pe
màinile mele, pentru Evanghelie, eu voi vrea ântotdeauna sá vá
äin chiar ân paginile acestei Biblii. Ãi_ãi eu^

De multe ori oamenii au venit la mine, ãi au zis, “Frate
Branham, dacá tu doar vei páãi aici afará ãi zici ‘AÃA
VORBEÃTE DOMNUL’ cátre copilul meu care este bolnav, el
va fi sánátos. Du-te acolo afará ãi doar spune, ‘El se va face
bine.’ Asta-i tot ce vreau sá faci.”
12 Acum, asta-i loial ãi dráguä. Cum apreciez eu asta! Dar, voi
ãtiäi, eu nu pot face asta pàná cànd El âmi spune, ântài. Vedeäi?
Eu má pot ruga pentru copil, fac tot ce pot.
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Dar, vedeäi, ce dacá am mers acolo afará sub entuziasm ãi
am spus aceea? Vedeäi, dacá eu am zis, “AÃA VORBEÃTE
DOMNUL,” aceasta ântr-adevár ar fi doar aãa vorbeãte
entuziasmul meu. Vedeäi? Vedeäi? Ãi apoi s-ar putea ântàmpla,
ãi s-ar putea sá nu se ântàmple. Dar, atunci, ce dacá aceeaãi
persoaná este sub entuziasmul meu, ãi nu s-a ântàmplat?
Atunci, acea persoaná ar putea fi ântr-un_un caz uneori ântre
viaäá ãi moarte, atunci unde ar fi âncrederea lor? Lor le va fi
teamá cá eu aã putea fi sub entuziasm din nou. Vedeäi?

Deci, cànd eu o spun, eu vreau sá fiu foarte convins cá este
corect, cu tot ce ãtiu eu. Ãi apoi cànd El âmi vorbeãte, eu pot
spune doar ce mi-a arátat El. Fie cá este bine sau ráu, eu
trebuie sá o spun. Ãi uneori este_nu este plácut sá spui
oamenilor lucrurile acelea. Dar, totuãi, eu sunt tot aãa dator sá
spun oamenilor_lucrurile rele care li se ântàmplá, aãa cum sunt
eu dator sá le spun lucrurile bune care li se ântàmplá.

13 Ãi, pàná la urmá, noi vrem voia Domnului. Uneori voia
Domnului este contrará cu dorinäele noastre. Dar, totuãi, dacá
noi vrem voia Domnului, este tot aãa de scump sá ãtim cá rául
ni se v-a ântàmpla, dacá este voia Domnului. Fie cá este bine
sau ráu, este voia Domnului care noi o vrem fácutá. Ãi eu ãtiu
cá noi o privim ân felul acela.

14 Acum, eu_eu ãtiu cá fraäii aici de obicei au un mesaj de
treizeci de minute, douázeci pàná la treizeci de minute
duminicá seara. Ãi eu_eu nu ãtiu dacá eu pot face aceea sau
nu, astfel eu_eu voi face cum pot mai bine.

15 Acum, má gàndesc cá este un serviciu de botez imediat
dupá aceasta. Am auzit cá ei au botezat un grup mare de
oameni azi dimineaäá. Constant, botezul se desfáãoará aici, tot
timpul. Lucrátori, Metodiãti, Baptiãti, Prezbiterieni, biserica
lui Dumnezeu, Luterani, orice este, vin ãi sunt botezaäi ân
Numele “Domnului Isus Cristos.”

Ãi ânaintea lui Dumnezeu, cànd eu va trebui sá stau la Bara
de Judecatá, eu trebuie sá ráspund pentru asta. Ãi dacá eu am
fost tot aãa de clar ân gàndurile mele, de a fi justificat ân totul
ân viaäa mea aãa cum sunt de asta, eu aã fi gata pentru Rápire
chiar acum, cáci eu ãtiu cá acela este Adevárul Evangheliei.
Vedeäi? Acela este Adevárul.

16 Nu existá nici o Scripturá ân Biblie unde cineva a fost
càndva botezat ân vreun alt fel decàt ân Numele lui Isus
Cristos. Ânsárcinarea de “Tatá, Fiu, ãi Duh Sfànt,” este
numai^ “Mergeäi de aceea, ânváäaäi toate neamurile,
botezàndu-i ân Numele Tatálui, Fiului, Duhului Sfànt.” Nu
ân^nu sá numeãti acest titlu peste ei; ci sá-i botezi ân Numele
Tatálui, Fiului, Duhului Sfànt, care este “Domnul Isus
Cristos.”
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17 Fiecare ân Biblie a fost botezat ân Numele lui Isus Cristos.
Ãi Biblia a zis, cá, “Oricine va scoate un Cuvànt din Ea, sau
adaugá un cuvànt la Ea, ân vreun fel, vai de ei.” Deci eu am
suficient de ce trebuie sá má tem, pe làngá a adáuga ceva sau
a-L scoate din Scripturá.

Aceasta m-a adus ân necaz de multe ori, dar eu stau chiar
acolo. El este apárarea mea. Aceasta m-a determinat sá má
despart de muläi prieteni. Ei s-au depártat de mine din cauza
asta. Dar atàt timp càt eu äin acest Prieten aici, Domnul Isus!
Ãi El este Cuvàntul. Nu conteazá, zgronäuroasá sá fie cárarea,
grea este calea, El a venit ân acelaãi fel. “Ãi dacá ei numesc pe
Stápànul casei ‘Beelzebub,’ cu càt mai mult ei vor numi pe acei
dintre ucenicii Lui!”
18 Acum Domnul sá fie cu voi toäi ãi sá vá binecuvànteze ân
timpul sáptámànii, ãi sá vá dea din càt pot eu mai bine sá má
rog ca Dumnezeu sá vá dea, este rugáciunea mea.

Acum noi vom citi din Cuvàntul preäios.
19 Ãi_ãi acum amintiäi-vá, din nou, miercuri seara^Existá
vreun serviciu de rugáciune de mijloc de sáptámàná sau ceva?
[Fratele Neville zice, “Maräi, adunare de rugáciune de casá,
luni ãi maräi seara.”_Ed.] Luni ãi maräi seara este adunare de
rugáciune de casá. Eu presupun cá oamenii ãtiu.
20 Fratele Junior Jackson, este el ân cládire? Eu^Frate
Jackson, eu nu^[Fratele Neville zice, “Da, chiar aici.”_Ed.]
El este aici, Fratele Jackson. Ân ordine. Eu_eu^Un alt Frate
Jackson aici, eu^

Ãi Fratele Don Ruddell, este el ân cládire ân seara aceasta?
Fratele Don, dincoace.

Ãi muläi din ceilaläi fraäi, eu vád aici pe fraäii din
Arkansas, ãi Louisiana, ãi_ãi diferite locuri de prin äará.
21 Ãi eu am niãte, fraäi bátràni aici ân seara aceasta, la fel. Eu
âl am pe Fratele Thomas Kidd ãezànd dincoace la dreapta, va fi
ân vàrstá de optzeci ãi patru de ani ân càteva zile. Ãi cu vreo
trei sau patru ani ân urmá, a fost operat de prostatá, ãi era pe
moarte cu cancer. Doctorul doar l-a pus ânapoi sá moará. Ãi eu
mai sá-mi ruinez maãina mea veche, sá ajung la el, sus ân Ohio.
Ãi Domnul Isus l-a vindecat sánátos ãi bine. Ãi aici, el ãi micuäa
lui consoartá, ân seara aceasta. Ãi muläi dintre voi âi cunoaãteäi;
poate unii nu. Dar aici este un bárbat ãi o femeie care a
predicat Evanghelia ânainte de a fi eu náscut. Gàndiäi-vá la
aceea, ãi eu sunt un om bátràn. Vedeäi? Acum, ãi eu má uit la ei,
ãi ei âncá merg, atunci eu capát curaj.

Noi toäi âl cunoaãtem pe Fratele Bill Dauch ãezànd aici ân
colä.
22 Ãi, oh, càt de muläumitori suntem noi pentru toate marile
binecuvàntári ale lui Dumnezeu! Fie ca aceasta sá continue sá
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fie cu noi pàná cànd acea ultimá tràmbiäá suná ãi, voi ãtiäi,
“Noi vom fi apucaäi sus âmpreuná, sá ântàlnim pe Domnul ân
vázduh.” Gàndiäi-vá la aceasta! Oameni lipsá, ei nu vá mai pot
vedea, dar voi ajungeäi âmpreuná cu restul grupului.

“Ei care sunt ân viaäá ãi rámàn pàná la Venirea Domnului
nu o vor lua ânainte, sau âmpiedica,” cuvàntul este, “pe cei ce
sunt adormiäi,” nu moräi. Nu, Creãtinii nu mor. Ei doar iau
puäiná odihná, ânäelegeäi. Asta-i tot. Oh, Doamne! “Ãi tràmbiäa
lui Dumnezeu va suna; ãi moräii ân Cristos vor ânvia ântài,” se
vor aráta la muläi. Ãi deodatá, se ântàmplá sá staäi ãi sá priviäi,
ãi, ei bine, acolo-i un frate, ãi voi ãtiäi cá nu este mult. Ân càteva
minute, “Noi vom fi schimbaäi, ântr-un moment, la o clipealá
din ochi. Ãi âmpreuná cu ei, vom lipsi de pe pámànt, apucaäi
sus sá ântàlnim pe Domnul ân vázduh.”
23 Ãi, sá gàndim, cu tot ce am vázut ân Scripturi, ãi adeveririle
clare din ceasul ân care noi tráim, s-ar putea ântàmpla ânainte
de âncheierea serviciului, doar gàndiäi-vá la aceea, ân seara
aceasta.

Apoi, prin aceea, noi ne apropiem de Cuvàntul Lui, ân timp
ce ântoarcem la Evrei al 13-lea capitol, ãi noi vom citi de la al
10-lea la al 14-lea verset. Din Evrei 10 ãi^sau, sau scuzaäi-má.
Evrei 13:10 la 14.
24 Acum, aãa cum am zis, noi, cànd noi fágáduim devotament
steagului nostru, care este bine, eu^Noi ântotdeauna stám ân
picioare ân timp ce fágáduim devotament. Ãi toate celelalte
mari evenimente, noi_noi stám ân respect pentru, sau salutám,
ãi aãa mai departe, pentru naäiunea noastrá. Ãi cànd càntá The
Star-Spangled Banner, noi stám ân poziäie de drepäi.
25 Ãi ca soldaäi Creãtini, sá stám ân poziäie de drepäi ân timp
ce citim Cuvàntul lui Dumnezeu. Ascultaäi atenäi la citirea
Cuvàntului. Motivul cá mie âmi place sá-L citesc; cuvintele
mele pot sá greãeascá, dar ale Lui nu pot. Deci dacá eu citesc
Cuvàntul Lui, numai, voi veäi fi binecuvàntaäi. Al 10-lea verset
din capitolul al 13-lea din Evrei.

Noi avem un altar, din care ei nu au dreptul sá
mánànce cei ce slujesc cortul.

Cáci trupurile acelor animale, al cáror sànge este
adus ân sanctuar de marele preot pentru pácat, sunt
arse afará din tabárá.

De aceea ãi Isus, ca el sá poatá sfinäi poporul cu
sàngele lui propriu, a suferit dincolo de poartá.

De aceea sá ieãim dar la el afará din tabárá, purtànd
ocara lui.

Cáci aici noi nu avem o cetate státátoare, ci noi
cáutám una care vine.
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26 Doamne Dumnezeule, Cel ce eãti ráspunzátor pentru acest
Cuvànt, ãi ráspunzátor de a avea grijá de El de-a lungul
veacurilor, sá ângrijeãti ca El sá viná la noi neamestecat. El este
pur, Cuvàntul virgin al lui Dumnezeu. Noi aãa Âl ândrágim ân
inimile noastre ân acest moment. Frànge acest text, Doamne,
ântr-un context pentru noi, ân seara aceasta; ca noi, copiii
oamenilor, sá putem ânäelege ândemnarea lui Dumnezeu. Cáci
noi o cerem ân Numele lui Isus. Amin.

27 Subiectul meu pentru_aceastá seará este: Mergànd Dincolo
De Tabárá. Este un subiect cam mic, puäin ciudat, dar, ãtiäi voi,
de obicei noi âl gásim pe Dumnezeu ân lucruri ciudate. Lumea
devine aãa de aãezatá ântr-un lucru obiãnuit, âncàt, orice lucru
neregulat de la tendinäa obiãnuitá, devine ciudat.

Aãa cum am predicat aici cu càteva zile ân urmá, aici la
Tabernacol, despre: Ciudatul. Ãi fermierul este unul ciudat
pentru omul de afaceri; omul de afaceri este unul ciudat pentru
fermier. Creãtinul este unul ciudat pentru cel -credin^
necredincios, ãi aãa mai departe. Tu trebuie sá fii nebunul
cuiva. Astfel, orice lucru neobiãnuit, te face un fel de nebun,
faäá de_tendinäa obiãnuitá.

28 Ãi de aceea, oamenii lui Dumnezeu, ãi profeäii Lui, ãi
mesagerii Lui_Lui prin veacuri, care au purtat Mesajul Lui
din Cuvànt, au fost consideraäi nebuni, pentru cei din afará.

29 Noe a fost un nebun, pentru lumea lui mare intelectualá la
care a predicat el. Noe^A fost desigur un nebun, pentru
Faraon; cu piciorul lui pe tron ãi apoi sá-l páráseascá, pentru o
grámadá de tencuitori de lut, aãa cum ei se gàndeau. Ãi Isus a
fost un nebun, pentru oameni. Ãi toäi ceilaläi dintre ei care au
lucrat ãi tráit pentru Dumnezeu, au fost consideraäi nebuni. Ei
au trebuit sá meargá dincolo de tabára pe care o aveau.

30 Mai mult ãi mai mult, eu sunt fácut sá cred cá oamenii nu
ajung la Cristos.

Acum, eu sunt aici sá âncerc sá ajut ân orice fel pot, ãi sá fac
afirmaäia mea aãa de clará càt ãtiu eu cum sá le fac. Ãi voi sá
suferiäi cu mine dacá vreäi.

31 Aãa cum privesc ãi predic de-a lungul naäiunii, ãi privesc
oamenii, eu_eu sunt deplin convins cá oamenii nu ajung la
Cristos. Ãi eu cred cá duãmanul este cel ce a aruncat aceastá
piedicá. Pentru cá, motivul cá eu cred aceasta, El nu este
obiectul la care ei au fost ândreptaäi. Ei fie cá au fost ândreptaäi
la o_o_o dogmá, sau o doctriná, sau un partid, sau experienäá,
sau o senzaäie, sau aãa ceva, ân loc sá fie ândreptaäi la Cristos,
Cuvàntul.

De aceea cred eu cá oamenii se odihnesc pe destinaäia lor
Eterná pe ceva dogmá, sau vreo senzaäie. Cum, spun unii, “Eu
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am dansat ân Duhul. Eu_eu am vorbit ân limbi. Eu_eu_eu am
simäit foc trecànd peste mine.” Ãi ãtiäi voi, toate lucrurile
acelea pot fi imitate de diavolul?
32 Existá numai un lucru pe care el nu-l poate imita, acela-i
Cuvàntul. Ân dezbaterea, dintre el ãi Isus, de fiecare datá Isus l-
a ânvins. “Este scris,” Cuvàntul!

Ãi eu cred, astázi, cá motivul cá oamenii nu vin la Cristos,
este pentru cá ei sunt ândreptaäi, muläi dintre ei, la o_o_o
denominaäiune. “Tu vino sá aderi la biserica noastrá.” Sau,
“Tu sá citeãti catehismul nostru,” sau “Crede doctrina
noastrá,” sau_sau ceva sistem de vreun fel. Ei sunt ândreptaäi
ân direcäia greãitá. Ãi acäiunea lor ãi viaäa pe care ei o tráiesc
fárá Cristos, dovedeãte ân propria lor viaäá, cá este adeveritá
chiar prin acel lucru.
33 Spre exemplu. Eu nu vreau sá ránesc simäurile cuiva. Dar,
ânainte ãi ânapoi, de-a lungul naäiunii, eu am condamnat femei
care poartá párul scurt. Aceea este Biblia. Eu am condamnat
femeile care poartá pantaloni scuräi, folosind macheaje. Ãi ân
fiecare an devine mai ráu. Aceasta aratá cá existá un alt deget,
pe undeva, ândreptàndu-le ânspre vreo altá cale. Ãi ei nu ajung
la Cristos.
34 Ãi ei spun, “Noi aparäinem la o bisericá. Biserica noastrá
nu^” Nu conteazá ce crede biserica voastrá.

Dumnezeu a zis, “Este greãit.” Ãi dacá ei au ajuns pàná la
Cristos, ei ar opri aceea. Ãi, nu numai atàt, ci omul ãi-ar lua
poziäia lui dacá el a ajuns pàná la Cristos, ãi va fi âmpotriva
aceleia. Bárbaäii nu ar lása nevestele lor sá acäioneze ân felul
acela. Omul veritabil nu vrea ca nevasta lui sá acäioneze ân
felul acela.
35 Un om tànár de aici din oraã, zilele trecute, era gata sá
ucidá doi báieäi tineri. Ei erau la o anumitá staäie de benziná.
Voi oameni din Jeffersonville aäi vázut aceasta ân ziar. Ãi
aceastá fatá tànárá a alergat ântr-o staäie de benziná, cu nimic
pe ea, aproape, de loc, ãi cei doi oameni tineri stànd acolo au
fácut o remarcá. Iar angajatul mai cá i-a omoràt pe cei doi
báieäi; ãi a fost arestat pentru aceasta, ãi pus ân tribunal. Ãi
judecátorul l-a ântrebat, “De ce tu^ea s-a âmbracat aãa?”

El a zis, “Eu cred cá ea aratá dráguäá.”
36 Acum, existá ceva greãit cu omul acela. Mie nu-mi pasá
dacá el este un^Dacá el este un pácátos, este ceva greãit cu
el. Dragostea lui cátre femeia aceea nu putea fi veritabilá, ãi sá
o puná afará ca o momealá de càine ân felul acela. Acolo este
ceva greãit. A venit vreodatá omul la realizarea cá ei ar putea
judeca ântre ce este drept ãi greãit?
37 Aäi vázut noile costume de baie care le-au adus afará?
Cunoaãteäi voi prezicerea mea cá femeile ân final vor ajunge la
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frunze de smochin, cu treizeci ãi trei de ani ân urmá? Ãi acum ei
le au pe acelea care sunt âmbrácate ân frunze de smochin, fuste
transparente. Cuvàntul Domnului niciodatá nu greãeãte.
Vedeäi? Ãi aceea trebuia sá aibe loc chiar ânainte de timpul
sfàrãitului, sá viná la o frunzá de smochin din nou. Eu am citit-
o ân revista Life. Aceea a fost spus cu treizeci ãi trei de ani ân
urmá, ânainte ca femeile sá-ãi ia cáderea lor. A fost spus cum
ele vor face aceasta ân aceastá zi, ãi iatá-le aici. Cum vor purta
ele âmbrácáminte ca bárbaäii, ãi cum ele vor^Imoralitáäile
femeii vor scádea ân aceastá naäiune.
38 Cea mai josnicá dintre toate naäiunile care existá ân lume,
este aceastá Americá. Ea este cea mai murdará din grup. Aceea
este conform cu statisticile. Rata cásátoriilor ãi divoräurilor
sunt mai mari ân aceastá naäiune decàt oricare alt loc din lume,
ãi modelul altor naäiuni. Noi ne modelam de la Franäa,
stricáciunea ãi murdária acelei naäiuni, ãi acum ei âãi iau
âmbrácámintea de la noi. Noi am páãit dincolo de graniäele lor.
39 Eu ãtiu cá existá ceva motiv cá oamenii nu ajung la Cristos.
Dacá ei ar ajunge, ei ar acäiona ân felul acela.

Isus a suferit dincolo de poräi, ca El sá poatá sfinäi poporul
Lui cu Propriul Lui Sànge. Sanctificarea, vine de la un cuvànt
Grecesc, compus, care ânseamná, “curáäit, ãi pus deoparte
pentru slujbá.” Ãi cànd Dumnezeu Âãi curáäeãte poporul cu
Sàngele lui Isus, El âi curáäeãte de murdária lumii ãi-i pune
deoparte pentru slujbá.

De aceea ãi Isus, ca el sá poatá sfinäi poporul cu
sàngele lui propriu, a suferit dincolo de poartá.

40 Chiar la oamenii Evangheliei Depline, au venit chiar ânapoi
ân fágaãul din care ei au ieãit. Ce a fost biserica Penticostalá,
cu patruzeci sau cincizeci de ani ân urmá? Ei au blestemat, ãi
condamnat, ãi au luat ân ràs bisericile din care ei au ieãit, acele
denominaäiuni. Ce au fácut ei? “Ântocmai ca un càine la
vársátura lui, ãi o scroafá la mocirla ei.” Ei s-au ântors drept
ânapoi la acelaãi loc din care au fost ciopliäi, iar acum bisericile
lor sunt tot aãa de ântinate ca restul din ele.
41 Aceasta a fost ceva, aãa cum am zis azi dimineaäá. Ca ãi,
oamenii sunt aãa cum a zis Petru, ân Sfàntul_Sfàntul Matei
17:4 la 8, unde el a zis, “Este bine sá fim aici. Hai sá zidim trei
corturi.”
42 Dar Duhul i-a ândemnat sá nu o facá. A zis, “Acesta este
Fiul Meu preaiubit; de El sá ascultaäi,” ãi El este Cuvàntul.
Acela este la Cine trebuie sá privim, Cuvàntul, nu entuziasmul
nostru sau altceva. “El este Cuvàntul Meu; de El sá ascultaäi!”
Ãi ce au vázut ei dupá ce acest Glas le-a vorbit? Chiar Moise ãi
Ilie nu au mai fost prezenäi; nici nu era acolo un crez; nici nu a
mai rámas nimic acolo decàt numai Isus, ãi El este Cuvàntul.
Aceea este tot ce au vázut ei.
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Acum, “Mergànd ân afara taberei.”
43 Noi aflám cá ân tabára lor unde aceastá mare ocazie a avut
loc, pe Muntele Transfigurárii, aãa cum mai tàrziu Petru l-a
numit, “muntele cel sfànt,” unde El s-a ântàlnit cu ei. Acum, eu
nu cred cá apostolii au vrut sá spuná cá muntele era sfànt; el a
vrut sá spuná cá era un Dumnezeu sfànt pe munte.

Nu este sfànta bisericá; nu este poporul sfànt. Este Duhul
Sfànt ân oameni. Duhul Sfànt este sfànt. El este directorul
vostru ãi conducátorul vostru.
44 Ãi noi aflám, ân aceastá micá tabárá sus pe munte,
Transfigurarea, cànd ei au fost ânsárcinaäi sá asculte, singurul
lucru care au fost ânsárcinaäi sá-l facá era sá asculte Cuvàntul.
Singurul lucru pe care ei l-au vázut, nu a fost un crez. Ei nu au
vázut nimic altceva decàt pe Isus, ãi El este Cuvàntul fácut
trup.

Càt de frumos este aceea, spre aceeaãi tabárá care a fost ân
grádina Edenului. Cànd Dumnezeu a fortificat Biserica Lui ân
grádina Edenului, poporul Lui, ei au avut un singur zid ân
spatele cáruia sá stea; acela era Cuvàntul. Ei au avut un scut, o
armurá, un lucru, pentru cá Dumnezeu ãtia ce ar ânvinge pe
diavolul, ãi acela este Cuvàntul.
45 Isus a fácut acelaãi lucru. “Acesta este Cuvàntul; este
scris.” Ãi Satan a âncercat sá_sá-L acopere, nu sá-L citeze; sá-
L acopere pentru El. Ãi Isus a zis, “Ãi este de-asemenea scris.”
Acum, noi trebuie sá stám cu acel Cuvànt!
46 Ãi ân aceastá micá tabárá pe care ei o aveau acolo, din
Petru, Iacov, ãi Ioan; ãi Isus, Moise, ãi Ilie. Ãi ân tabára lor ei au
vázut oãtirea Cerului din umbrá, sau Stàlpul de Luminá
atàrnànd ân acest nor care l-a transfigurat pe Domnul Isus. Ãi
cànd ei au fost gata sá facá o denominaäiune, una pentru lege,
una pentru profeäi, ãi aãa mai departe, Glasul a zis, “Acesta
este Fiul Meu preaiubit; ascultaäi de El.” Apoi, la ce au fost ei
ânsárcinaäi, a fost ântocmai exact cum a fost ân Eden, “Staäi cu
Cuvàntul!” Aceea este tabára lui Dumnezeu pentru poporul
Lui.
47 Se pare, astázi, sá fie o zi cànd oamenii se duc dincolo de
tabárá. Ân fiecare lucru, ei se duc dincolo.
48 Ãtiäi, mi s-a spus, cu un timp ân urmá, cá ei aveau un avion
cu reacäie acum care poate^face acele zgomote pe care le
auzim pe aici, care zguduie ferestrele. Este cànd avionul a
ajuns aãa de rapid âncàt âãi depáãeãte sunetul lui, numitá
bariera sunetului. Ãi cànd el merge dincolo de bariera lui de
sunet, este aproape nelimitat pàná la ce va face el.

Ãi má gàndesc, ânáuntru acolo, cá noi obäinem o lecäie.
Cànd noi trecem dincolo de bariera sunetului nostru, ân
Cuvàntul lui Dumnezeu, atunci este nelimitat ce poate face



10  CUVÀNTUL VORBIT

Dumnezeu cu un om care este gata sá meargá dincolo de
tabárá, tabára omului, aceea este. Acum, noi vedem aceea,
mergànd dincolo de tabárá, mergànd dincolo de aceasta.

49 Eu vád cá Satan, de-asemenea, âãi ia poporul lui dincolo de
tabára raäiunii, dincolo de_de_de_de_tabára de_de bun
simä. Satan âãi ia oamenii lui de partea cealaltá, dincolo de
tabárá; Dumnezeu âãi ia poporul Lui dincolo, pe partea
astalaltá. Ãi Satan i-a luat dincolo de tabára bunei decenäe.
Cànd se ajunge la un loc ca oamenii^ãi pot acäiona ãi face, ãi
sá scape cu lucrurile pe care ei le fac astázi ân ordinea
moralului. Este dincolo de gàndurile mele cum cá un om poate
sá-ãi puná nevasta acolo afará, âmbrácatá ân felul acela, ãi apoi
sá plezneascá pe cineva pentru cá o insultá. Este dincolo de
bunul simä. El ar trebui sá ãtie mai bine decàt atàt. Dincolo de
buna decenäá! Unde este locul de oprire?

50 Ceva bárbat sau femei la vàrsta mea, eu aã putea sá vá
ântreb aceasta. Cum ar fi dacá mama mea sau mama voastrá,
cam cu vreo cincizeci de ani ân urmá, a umblat afará pe stradá
cu una din aceste perechi de pantaloni scuräi sau bikinii, sau
ori cum âi numiäi voi, pe ea? Legea le-ar fi ridicat, imediat, ãi
le-ar fi pus ân sanatorul de nebuni. O doamná a plecat de acasá
fárá hainele din partea de sus, ãi ea ar trebui sá fie ân sanator,
cáci mintal acolo este ceva ráu. Ãi dacá era mintal sá faci un
lucru ca acela atunci, cu siguranäá este un semn cá ceva a mers
nebunesc. Aceasta âncá este o deficienäá mintalá, mergànd
dincolo de raäiune; murdárie!

51 Ãi cànd un om poate fuma äigári, ãi doctorii âi dovedesc cá
mor cu miile ân fiecare an din acea cauzá, ãi âncá poate pufái
din äigári, se pare cá este ceva greãit cu mintea acelui om.

Ãi cànd un om are un ãoc mintal, ãi el nu^nu-ãi poate
reveni, ce face el, el va cerceta cabinetul fiecárui doctor care
existá ân äará, sá afle ce este ráu cu el. Dar apoi el va sta la bar
sau ân maãiná, ãi bea pàná cànd este total nebun; âãi cheltuie
banii, sá se âmpingá ân aceea. Ãi dacá se ântàmplá sá intre ân
aceasta fárá intoxicaäia de lichior, atunci el âãi cheltuieãte
fiecare bánuä pe care-l gáseãte, ân cabinetul doctorului,
âncercànd sá afle ce este ráu cu el. Aceea este fárá sens.

52 Dacá acolo ar veni un ãoim de pui zburànd peste oraã, ãi eu
mi-aã lua puãca, ãi sá merg afará ân curtea mea din spate ãi sá
âmpuãc acest ãoim, ân zece minute de acolo eu aã fi ân
ânchisoare. Ei m-ar aresta, “Pentru_pentru conduitá ân afara
ordinei; mànuind o armá de foc ân oraã; periclitànd vieäile
oamenilor, cu o puãcá, âmpuãcànd sus ân aer la ãoim.” Eu aã
putea ucide pe cineva, ar spune ei. “El ar trebui sá fie ânchis.”

Ãi apoi ei vor vinde unui om suficient lichior sá-l âmbete,
ãi-l bagá ântr-o maãiná care ar putea ucide o familie ântreagá
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din plin. Ãi cànd el este prins, lui âi este dat, cinci dolari ân
cost. Ucigaã premeditat! Ce s-a ântàmplat cu lumea? Ceva este
greãit pe undeva.
53 Acum, “mergànd dincolo de tabárá,” dincolo de decenäá,
dincolo de raäiune.

Voi observaäi, politicienii noãtri de astázi nu vor spune
nimic despre citirea Bibliei ân ãcoalá. Lor le este teamá. Ei nu
ãtiu âncotro bate vàntul. Ei nu ãtiu dacá vor pierde votul, sau
nu. Noi avem nevoie de un alt Abraham Lincoln. Noi avem
nevoie de un alt John Quincy Adam. Noi avem nevoie de cineva
care se va ridica sus, indiferent din ce parte bate vàntul, ãi sá-
ãi dea convingerile lor cinstite.
54 Astázi, un predicator denominaäional, deãi tu âi aráäi ân
Cuvànt, Adevárul, el nu ãtie ce sá facá. Lui âi este teamá cá-ãi
va pierde bonul de masá. Noi avem nevoie de bárbaäi ãi femei
astázi care sunt zdraveni cu Evanghelia, cineva care sá se
ridice ãi sá-ãi spuná convingerea lor, sá indice ce este drept ãi
ce este greãit, dacá Cuvàntul lui Dumnezeu este corect sau
dacá denominaäiunea este corectá.
55 Isus a zis, “Cuvàntul fiecárui om sá fie o minciuná, iar al
Meu Adevárul. Cerul ãi pámàntul vor trece, dar Cuvintele Mele
nu vor trece niciodatá.”
56 Deci, voi vedeäi, ei merg dincolo de tabára Cuvàntului lui
Dumnezeu, sá afle ráspunsul lor. Cànd el era^i-a convins pe
acei din tabára Cuvàntului lui Dumnezeu, aãa cum el a fácut
cu Eva ân grádina Edenului, Satan a fácut acelaãi lucru astázi.
Ân ordine. Noi aflám aceea. Oamenii sunt convinãi la dogmele
ãi crezurile lor ân afara taberei, ân tabára lor de dogmá ãi crez.
Ei au o tabárá, de asemeni, ãi aceea âi pune ân tabára lui. A lui
este tabára educaäiei, teologiei, faptelor, diplomele de doctori,
educaäionale, personalitate, tot ce este âmpotriva taberei
Cuvàntului lui Dumnezeu. Dumnezeu are o tabárá pentru
poporul Lui. Denominaäiunea are tabára lor proprie.
57 Cu trei mii de ani ân urmá, un om a putut sá ântàlneascá pe
Dumnezeu aproape oriunde. Era un lucru obiãnuit ca un om sá
ântàlneascá pe Dumnezeu. Dar de ce nu-L ântàlnesc ei astázi?
Existá mai muläi oameni, mii de mii ãi milioane de mai muläi
oameni, decàt au fost acum trei mii de ani ân urmá, ãi totuãi
Dumnezeu este ceva strávechi despre care s-a vorbit, ceva
istorie anticá. Ei nu ântàlnesc pe Dumnezeu, ân persoaná, aãa
cum ei au fácut cu muläi ani ân urmá, aãa cum am zis, trei mii,
vreo trei mii de ani ân urmá. Ei nu o fac. Nu este obiãnuit ca
omul sá ântàlneascá pe Dumnezeu. Dacá un om vorbeãte despre
aceasta, el este considerat o persoaná nebuná, cineva care ãi-a
pierdut mintea. Este aãa de neobiãnuit pentru ei!
58 Ân cazul lui Abraham ãi tabára lui, pái, a fost aproape o
ocazie de fiecare zi cá Abraham âl ântàlnea pe Dumnezeu. El a
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vorbit cu El. Nu numai atàt, dar cànd ei au mers jos la Gherar,
sá cálátoreascá; noi aflám, cá acolo jos, cá Dumnezeu a fost ân
tabárá cu Abimelec, un Filistean. A fost un lucru foarte
obiãnuit. Ei au locuit ân tabára Prezenäei Lui.

Astázi, ei locuiesc ân tabára lor proprie, ãi ei nu au nimic
de-a face cu tabára lui Dumnezeu. Ei nu vor sá aibe nimic de-a
face cu ea, pentru cá este fanaticá pentru lume. Este fanaticá
pentru ei. Dar, amintiäi-vá, cànd Dumnezeu a pregátit prima
tabárá pentru oameni, El i-a fortificat cu Cuvàntul Sáu. El
ântotdeauna o face. Dar, astázi, ân taberele lor, ei nu o fac.
Acela-i motivul cá voi nu auziäi aãa de mult despre Dumnezeu.
Acum, eu cred cá_acea tabárá^
59 Aãa ca Moise, cum El l-a ântàlnit pe Moise ân pustie. Moise
avea o tabárá acolo afará unde el hránea turma socrului sáu,
Ietro, pe partea din spate a deãertului. Ãi ântr-o zi, pentru acest
pástor bátràn ân vàrstá de optzeci de ani, el a vázut o Luminá,
un Stàlp de Foc ântr-un tufiã, arzànd. Ãi el a ântàlnit pe
Dumnezeu; un om care fugea de Dumnezeu.

Ziua urmátoare. Uneori ântàlnind pe Dumnezeu te face sá
faci lucruri neobiãnuite. Moise a fost foarte neobiãnuit, ân ziua
urmátoare. El ãi-a aãezat soäia cálare pe un mágar, cu un
bebeluã pe ãoldul ei; ãi barba lui lungá ân jos, cu un toiag
stràmb ân màna lui, mergànd jos spre Egipt, sá preia naäiunea.
Dacá aceea era o priveliãte ridicolá!

“Unde te duci, Moise?”
“Merg la Egipt.”
“Pentru ce?”

60 “Sá-l iau!” El a ântàlnit pe Dumnezeu. O invazie a unui
singur om. A párut ângrozitor de ciudat. Dar, treaba cu aceasta
era, cá el a fácut-o, pentru cá el a ântàlnit pe Dumnezeu.
Ântocmai cum o persoaná merge sá ia Rusia; aceea este tot ce
aveäi voi nevoie, o persoaná ân voia lui Dumnezeu. Moise era ân
voia lui Dumnezeu. Ãi o bàtá stràmbá avea el ân màna lui, nu o
sabie; o bàtá. Lucrurile neobiãnuite, Dumnezeu le face.
61 Dar, amintiäi-vá, Moise a trebuit sá iese afará din tabára ân
care el locuia, sá facá aceasta, pentru cá el a fost acolo jos cu o
armatá ântreagá ãi nu a putut s-o facá. Cu toate armatele
Egiptului, el nu a putut s-o facá. Dar ântr-o zi Dumnezeu l-a
invitat ân tabára Lui.

El a zis, “Cine eãti Tu?”
62 El a zis, “EU SUNT CEL CE SUNT.” Nu, “Eu am fost, sau
voi fi.” Timpul prezent, “EU SUNT! Eu sunt Dumnezeul lui
Abraham, Isaac, ãi al lui Iacob. Eu am auzit strigátul
poporului, ãi Âmi amintesc de promisiunea Mea, ãi acesta este
timpul pentru ca aceasta sá fie âmplinitá. Eu te trimit jos,
Moise, cu acest toiag care este ân màna ta.”
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63 Ce era aceasta? El, acum, oamenii au crezut cá el era
nebun. Dar ce a fácut el? A ieãit afará din tabára lui proprie.
Faraon l-a educat patruzeci de ani ân tabára ãcolii, ãi el a
cázut. Ãi i-au luat lui Dumnezeu aläi patruzeci de ani ca sá o
scoatá din el. Toatá educaäia lui ãi toatá teologia lui care i-a
fost ânváäatá, a durat patruzeci de ani sá o scoatá din el. Ãi
apoi Dumnezeu l-a folosit patruzeci de ani.

64 Dumnezeu are un timp ângrozitor sá pregáteascá omul Lui.
Dar, vedeäi, El niciodatá nu a putut sá-l facá pe Mois-^sá-l
apuce pe Moise, pàná cànd Moise nu a ieãit afará din propria
lui tabárá fácutá de om, din felul militar de a o face, ãi felul
natural de a o face, ânspre felul supranatural de a o face.
Atunci, cànd el a intrat ân acea tabárá, Dumnezeu l-a putut
folosi.

65 Acum, noi aflám cá ân aceastá pustie^Noi observám cànd
ei au luat ãi au luat poziäia lor, ãi au ieãit din Egipt, ân tabára
lui Dumnezeu; au ieãit din tabára preoäilor ãi ei toäi zicànd,
“Vindeäi-vá ca sclavi, pentru restul timpului.” Cànd Moise
profetul a venit jos ãi a adeverit cá Cuvàntul lui Dumnezeu era
aproape, cá Dumnezeu care a fácut promisiunea era acolo sá
izbáveascá poporul; ei s-au mutat din tabára ân care au fost, ân
tabára Cuvàntului lui Dumnezeu promis din ceasul acela. Ei au
crezut profetul acela, pentru cá semnul de adeverire dovedea
cá era exact Cuvàntul lui Dumnezeu. Ãi lucrurile care el le-a
fácut au dovedit cá era corect, Stàlpul de Foc l-a urmat
ânainte, a dovedit cá era Cuvàntul lui Dumnezeu.

66 Acum, ân aceastá tabárá, miracole, semne, ãi minuni erau ân
aceastá tabárá.

Ei i-au mutat afará ân pustie. Ei au párásit tabára lor
naturalá. Ei au párásit tabára de noroi. Ei au párásit tabára
fácutá cu paie ãi cárámizi, sá locuiascá ân corturi afará ân
pustie, unde nu era gràu sau nimic altceva. Uneori Dumnezeu
ne cere sá facem lucruri nechibzuite, pentru propria noastrá
gàndire. Ãi dacá voi vreodatá párásiäi tabára din motivul
vostru propriu, acela este locul unde âl veäi gási pe Dumnezeu.

67 Observaäi, aãa cum ei au mers afará ân pustie, acolo erau
minuni, semne, cànd ei s-au mutat ân aceastá tabárá. Acum
amintiäi-vá, ei au párásit tabára Egiptului ãi s-au mutat afará
ân pustie cu tabára lui Dumnezeu. De unde ãtii cá era?
Dumnezeu a zis, “Poporul táu va rámàne timp de patru sute de
ani, dar Eu âi voi scoate cu un braä puternic, ãi Eu le voi da
äara aceasta de aici.” Ãi ei erau pe drumul lor, printr-o Luminá
adeveritá, un profet adeverit, cu semne, minuni, cá Dumnezeu
era ân tabárá, ãi ei erau pe drumul lor. Ei aveau un Stàlp de
Foc. Ei aveau un profet. Ei aveau maná. Ei aveau ape vii.
Amin! Ei au schimbat, au schimbat terenul taberei. Ei au
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trebuit s-o facá. Ei nu au putut sá vadá lucrurile acelea ân
Egipt. Ei au trebuit sá schimbe terenurile taberei, pentru ca sá
vadá supranaturalul.
68 Aãa vor trebui oamenii din aceastá zi sá schimbe tabára din
acele denominaäiuni care spun, “Zilele minunilor au trecut. Nu
existá un astfel de lucru ca botezul Duhului Sfànt. Ãi toate
aceste Scripturi sunt greãite; ãi ei lucreazá pentru o altá
epocá.” Voi trebuie sá schimbaäi terenurile taberelor voastre,
sá mergeäi dincolo de acea tabárá, unde toate lucrurile sunt
posibile.
69 Toate acelea au adeverit Prezenäa Lui ân tabárá. Acum
observaäi atunci, aceia, ei au fácut o tabárá fácutá de om de
tradiäii ãi crez, dupá ce Moise a fost mort. Ãi Dumnezeu a
lucrat cu oamenii pentru muläi ani. Dumnezeu nu este ân
tabára Lui, ân continuare, ân tabára lor, pentru cá ei ãi-au fácut
o tabárá, tabárá fácutá de ei.
70 Amintiäi-vá, cànd ei au fost chemaäi afará din Egipt,
Dumnezeu le-a rànduit un profet, le-a rànduit un miel de
jertfá, le-a rànduit tot ce aveau ei nevoie; un cuvànt, un semn,
o minune, un profet sá-i conducá, un ispáãitor sá le poarte de
grijá, Stàlpul de Foc sá-i conducá. Ãi cànd ei au ajuns afará ân
pustie, ei âncá nu au fost satisfácuäi. Ei au vrut ceva ce puteau
face, ei ânãiãi. Harul a rànduit aceea; acum ei vor ceva sá facá,
ei ânãiãi, aãa ca ei sá-ãi poatá face o organizaäie, ãi sá se certe ãi
sá se lupte ãi sá fiarbá, cine urmeazá sá fie mare preot, ãi cine
va fi acesta, acela, sau celálalt. Ântr-o zi, Dumnezeu a zis,
“Moise, separá-te de ei,” ãi El doar i-a ânghiäit ân contrazicerea
lui Core.
71 Acum observaäi, toate aceste semne ãi minuni au adeverit
Prezenäa Lui.

Atunci a fácut el^omul ãi-a fácut o tabárá, o tabárá de
crez ãi tradiäie, nu tabára lui Dumnezeu a Cuvàntului Lui. O
tabárá de-a lor proprie! El a trebuit sá-i páráseascá, cáci El
este Cuvàntul. El nu poate sta unde oamenii sunt ânváäaäi afará
din acest Cuvànt. Dumnezeu nu poate sta ân tabárá. El nu
poate. El niciodatá nu a stat. El trebuie sá stea exact unde este
Cuvàntul Lui.
72 Cànd El a trebuit sá páráseascá tabára aceea, atunci, din
toatá ceata aceea de oameni pe care El i-a adus afará din
Egipt, El a locuit numai printre profeäii Lui, la care a venit
Cuvàntul Lui. Cuvàntul a venit la profet, sá adevereascá
ceasul. El a locuit printre profeäi, ãi a descoperit profetului.
Cum au blestemat ei, oamenii, ãi au blestemat lucrul. Ãi
Dumnezeu i-a ânváäat poruncile Lui ãi calea vieäii. Ãi oamenii
erau ântotdeauna âmpotriva acestuia, ãi au persecutat profetul,
ãi ân final l-au omoràt cu pietre, sau l-au táiat ân bucáäi, ãi au
scápat de el.
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73 Isus a zis, “Pe care din profeäi nu i-au omoràt párinäii
voãtri? Pe care din ei, dintre cei drepäi care au fost trimiãi la
ei?” Ãi a zis, “Lucrárile tatálui vostru le veäi face voi.” El nu
vorbea cátre comuniãti. El vorbea cátre preoäi, oameni
denominaäionali, Farisei ãi Saduchei. Eu presupun cá glasul
Lui nu s-ar schimba prea mult ân seara aceasta, numai cá ar fi
puäin mai ráu, poate, pentru ei.
74 Acum, noi aflám cá El a locuit atunci printre profetul Lui.
El atunci a devenit un stráin pentru ei, cáci El locuieãte numai
ân Cuvàntul Lui, sá-L confirme. Biblia a zis cá El vegheazá
asupra Cuvàntului Sáu, sá-L confirme. El âncearcá sá gáseascá
pe cineva.

Dacá El poate doar sá ia un om cu inima pe jumátate, ca
Samson. Samson ãi-a predat tária lui Dumnezeu, dar el ãi-a dat
inima Dalilei. Acela-i felul cum facem noi de multe ori, astázi,
doar dám ceva lui Dumnezeu, dar nu tot. Dar, Dumnezeu vrea
tot, din noi.
75 Ca o poliäá de asigurare, cànd voi obäineäi o poliäá de
asigurare, voi aäi putea tot atàt de bine sá luaäi acoperire
depliná. Ãi asta-i ceea ce face aceastá asigurare binecuvàntatá
pentru noi. Este o asigurare cu acoperire depliná. Ea acoperá
tot ce avem noi nevoie aici ân aceastá viaäá, ãi ânvierea noastrá,
ãi Viaäá Eterná. Ea include totul.
76 Observaäi, Dumnezeu a stat afará din tabára lor atunci
timp de patru sute de ani. De ce? El nu a mai avut profet. De la
profetul Maleahi, pàná la profetul Ioan, patru sute de ani,
acolo nu mai este nici o ânvàrtire de roatá pe care a fácut-o
Israel. Dumnezeu era afará din tabárá. Ei L-au scos afará, prin
crezurile lor ãi egoismul lor, ãi diferenäa lor faäá de Cuvànt.
Patru sute de ani fárá Cuvànt! De la un profet la altul, El a
cálátorit, pàná cànd ultimul profet a fost Maleahi, ãi apoi acolo
nu a mai fost alt profet timp de patru sute de ani.
77 Ãi apoi Dumnezeu a venit pe scená din nou. Ântr-o zi El a
umblat iaráãi printre ei, dar tradiäiile lor aãa au luat locul Lui
printre ei, âncàt El era un stráin pentru ei. Tradiäiile párinäilor,
aveau vase de spálat, ãi_ãi felul cum sá-ãi tundá párul, ãi sá
poarte anumiäi nasturi la haina lor, ãi desigur preoäi_robele
preoäilor lor; ãi_ãi unul este un bun Fariseu, iar celálalt este un
Saducheu. Ãi aceea a luat locul Cuvàntului printre acei
oameni, âncàt, cànd Dumnezeu i-a vizitat, El era un stráin.
78 Pot eu spune aceasta cu dragoste ãi respecte, dar s-o fac
clar ânäeles. Este acelaãi lucru astázi. Aceasta nu s-a schimbat
nici un pic. Cànd El vine printre oameni, ân puterea ãi
manifestarea Lui, sá dovedeascá cáci Cuvàntul lui este acelaãi
ieri, azi, ãi ân veci, pentru cá El este Cuvàntul, oamenii spun,
“Un ghicitor, un Beelzebub, un Isus numai, sau_sau aãa ceva.”
Unii te claseazá pe undeva, dar trebuie sá fie aãa.
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Vedeäi, noi nu am avut un profet acum de aproape douá mii
de ani. Neamurile nu au primit unul, voi ãtiäi; promis la sfàrãit.
Acum, noi ãtim asta, prin Scripturá. Noi ãtim asta, de-asemeni,
prin istorie cá acesta ne este promis.

79 Acum, dupá patru sute de ani, Dumnezeu a umblat chiar
printre ei ântr-o zi. Conform cu Scriptura, El trebuia sá fie
fácut trup ãi sá locuiascá printre ei. “Numele Lui va fi chemat
Sfetnic, Prinä al Pácii, Dumnezeu Puternic, Párinte Veãnic.”

Ãi cànd El a venit printre popor, ei au zis, “Noi nu vom
avea pe acest Om sá stápàneascá peste noi! Ce_ce fel de carnet
de pártáãie poartá El? Ce cult L-a trimis?” El nu avea nici o
cooperare. Fiecare bisericá la care El a mers, ei L-au aruncat
afará. Ei nu au avut nimic de-a face cu El, pentru cá El nu era
unul dintre ei.

Ãi aãa cum a fost atunci, aãa este acum! Biblia a zis cá
biserica Laodiceaná Âl va scoate ân afará, ãi El bátea, âncercànd
sá intre ânáuntru. Existá ceva greãit pe undeva.

80 Acum, de ce? Ei ãi-au fácut propria lor tabárá. Ei, dacá ei
ar fi cunoscut Cuvàntul, ei ar fi ãtiut Cine era El. Isus a zis,
“Dacá voi^Cercetaäi Scripturile, cáci ân Ele voi credeäi cá
aveäi Viaäá Eterná. Ele sunt acelea care vá spun Cine sunt Eu!”
Aceea este ce a spus Scriptura. Acum, “Ele márturisesc despre
Mine. Ãi dacá Eu nu fac lucrárile care au fost promise ca Eu sá
le fac, dacá Eu nu fac lucrárile pe care Tatál Meu, Cuvàntul^
‘La ânceput era Cuvàntul, ãi Cuvàntul era cu Dumnezeu, ãi
Cuvàntul era Dumnezeu. Ãi Cuvàntul s-a fácut trup ãi a locuit
printre noi.” Acum, dacá Eu sunt acea Persoaná, cercetaäi
Scripturile ãi vedeäi ce trebuie sá fac Eu. Ãi dacá Eu nu má
calific; dacá lucrárile Mele, lucrárile pe care Cuvàntul le
márturiseãte, Tatál márturiseãte despre Mine, dacá ele nu
adeveresc Cine sunt Eu, atunci Eu sunt greãit.” Asta-i
adevárat. “Dacá voi nu Má puteäi crede, credeäi Cuvàntul,” El
a zis, “lucrárile care le produce Cuvàntul.”

81 Vedeäi, El era un stráin printre ei. Ei nu L-au cunoscut.
“Noi nu vom avea nimic de-a face cu acest Ins, doar un Ins
ciudat care a fost náscut acolo jos ântr-un staul pe undeva.” Ãi
ei au crezut cá mama Lui a avut acest Copil ânainte ca El sá fie
náscut, sau ânainte ca El sá fie^avea acest Copil dintr-o
naãtere nelegitimá, adicá. Ãi apoi, ei, cá ânainte de a fi náscut
Copilul, ea a mers ãi s-a cásátorit cu Iosif; ãi el a fácut aceea
doar sá äiná jos pata neagrá de pe ea, caracterul ei. “Ãi El a
devenit un fel ciudat de Ins, pentru cá El era un copil náscut
nelegitim, ãi acela-i motivul cá El a fost.”

Ãi cànd El a ieãit afará, ce a fácut El? Le-a dáràmat
crezurile, le-a rásturnat mesele, i-a bátut afará din locul acela,
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ãi zice, “Este scris!” Amin! [Fratele Branham bate din palme
de patru ori_Ed.] Aceea ar fi trebuit sá le spuná Cine era El.
“Este scris!”
82 Ei bine, ei nu ar avea nimic de-a face cu un astfel de Ins ca
acela. Dar jos de tot adànc ân inima lor, ei ãtiau Cine era El,
cáci Nicodim a afirmat aceea clar. “Rabinule, noi, Fariseii, noi
ãtim cá Tu eãti un ânváäátor venit de la Dumnezeu, cáci nici un
om nu putea face lucrurile pe care le faci Tu fárá ca Dumnezeu
sá fie cu El.” De ce nu L-au márturisit ei atunci? Este pentru cá
tabára lor ãi-a fixat graniäele ei. Aceasta nu L-ar lása ân
tabárá. Aceasta nu ar lása pe nimeni sá iese afará la El. Ei
aveau propria lor tabárá. El a venit noaptea, cànd poarta a fost
de fapt ânchisá. Dar el a aflat cá el putea, sá-L ântàlneascá,
oricum.
83 Da, la fel acum! Ei au^El a devenit un stráin, din
stráinátate. Ei nu ânäeleg Aceasta. “De ce ar fi aceasta, ãi de ce
ar fi aceea?” Cànd, Cuvàntul Ânsuãi márturiseãte cá aceasta
este exact ce trebuie sá se facá ân aceastá zi. Cum am trecut noi
prin aceasta, iaráãi ãi iaráãi, dar acesta-i Adevárul.
84 El era, pentru ei ân tabára lor, “Un fanatic, un âncálcátor al
tradiäiei, un supárátor al bisericilor lor, de fapt doar un gicitor,
un spiritist numit ‘Beelzebub.’ Aceea este ce era El.”

Ãi eu cred, cá dacá El vine astázi printre noi, El ar fi
acelaãi lucru, pentru noi. Pentru cá, noi avem tradiäie, noi
avem denominaäiune, noi nici mácar nu putem sá ne ânäelegem
unul cu altul. De ce? Existá numai un singur loc unde omul
poate sá se ânäeleagá, acela este, sub Sàngele vársat. Ãi Sàngele
a fost vársat, ca un germene de viaäá, sá germineze aceastá
Sámànäá, Cuvàntul. Ân afará de aceea, barierele noastre
denominaäionale ântotdeauna vor äine oamenii departe.
85 Dar El ar fi un stráin astázi. El ar fi numit acelaãi lucru. El
ar fi acäionat, El ar fi dat afará din tabárá. Ãi aäi ãtiut
voi^Aceeaãi Biblie care a spus cá El va fi respins de oameni,
“un Om al durerii, obiãnuit cu màhnirea,” ãi ei au respins, “ãi
noi L-am socotit lovit ãi nápástuit de Dumnezeu,” tocmai
Scriptura care a spus asta. Tocmai profetul care a càntat,
“Dumnezeul Meu, Dumnezeul Meu, pentru ce M-ai párásit Tu?
Oasele Mele, ele toate privesc la Mine. Ei mi-au strápuns
màinile ãi picioarele Mele.” Cànd ei au càntat imnul acela ân
bisericá; Jertfa lor, Dumnezeul pe care ei au gàndit cá âi
slujeau, ei âl rástigneau.

Tot aãa este astázi, tocmai Dumnezeu!
86 Priviäi ce a spus profetul, Amos, cànd a venit ân Samaria.
Ãi ochii lui mici s-au ângustat aãa cum a venit sus peste aceea
ãi a vázut cetatea aceea pácátoasá, femei culcate ân stradá, cu
bárbaäi, o Americá moderná. Cànd el a privit sus peste aceasta,
ochii lui s-au ângustat. Ãi el nu a avut pe nimeni sá-l
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sponsoreze. El nu avea carnet de pártáãie. Dumnezeu l-a
trimis. Ar fi ascultat oamenii Mesajul lui? Nu, ei nu au vrut sá-
l asculte. Dar el a profeäit, ãi el a zis, “Tocmai Dumnezeul pe
care voi pretindeäi cá âl slujiäi vá v-a distruge.”

Ãi eu spun, ân Numele lui Isus Cristos! Tocmai Dumnezeul
pe care aceastá naäiune pretinde sá fie, o naäiune religioasá,
tocmai Dumnezeul pe care ei pretind cá-L slujesc âi v-a
distruge ân fárádelegea lor. El va distruge fiecare
denominaäiune de pe faäa pámàntului, ceea ce ei pretind cá
slujesc.
87 Deci, observaäi, El i-a mustrat, ãi ei L-au scos din tabára
lor. “Isus a suferit afará din tabárá.” Ei L-au scos afará din
tabárá, ân afará, departe de tabára lor.
88 Noi aflám cá Biblia a zis, ân aceastá zi din urmá sub
aceastá Epocá Laodiceaná, ei vor face acelaãi lucru. Ei vor fi
puãi afará din tabárá.

Acum priviäi ce spune El sá facem acum, ân âncheiere.
“Pus afará din tabárá,” unde jertfele au fost arse. Acolo

este unde aparäinea El. El era Jertfa.
89 Acum, frate, sorá, voi ãtiäi cá fiecare din voi toäi trebuie sá
jertfiäi? Voi trebuie sá fiäi jertfa lui Dumnezeu; jertfiäi lucrurile
lumii, jertfiäi plácerile voastre proprii din aceastá lume, jertfiäi
lucrurile lumii? Voi ãtiäi motivul cá oamenii nu o vor face?
90 Voi ãtiäi, o oaie, o oaie nu are decàt un singur lucru sá-l
ofere, ãi aceea este làná. Ãi, acum, ei nu i se cere sá producá sau
sá fabrice ceva làná pentru anul acesta. Ei i se cere sá produ-
^sá aducá làná.

Nouá nu ni se cere sá fabricám ceva. Ni se cere sá purtám
roada Duhului. Aceea este, partea dináuntru a oii, ceea ce este
ea ânáuntru, face làna ân afará. Ãi cànd un om are pe Cristos
ânáuntru, aceasta âl face asemenea lui Cristos ân afará, nu ceva
artificial prefácut.
91 Ei bine, noi aflám cànd aceea are loc, cànd Cristos vine
ânapoi, cum este El tratat? Ântocmai exact cum a fost la
ânceput. Ântotdeauna a fost.
92 Deci, El aãa i-a mustrat, âncàt ei i-au scos afará din tabára
Lui, ãi L-a fácut ca un pácátos. Care, “El a devenit pácat
pentru noi.”
93 Acum, dupá sute de ani, da, aproape douá mii de ani, El a
vizitat tabára lor din nou, conform cu Cuvàntul Lui promis ce
va face El ân ziua din urmá. El a vizitat tabára din nou. El a
vizitat tabára, sá manifeste acest Cuvànt astázi.

Tot aãa cum El a vizitat ân urmá ân ziua aceea, ãi cum El a
fácut ân ziua lui Moise. Acela nu era Moise care fácea aceea;
Moise era un om. Acesta era Cristos.
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94 Priviäi la Iosif, viaäa; iubit de tatál, uràt de fraäii lui, pentru
cá el era un vázátor. Ãi ei l-au uràt, fárá o cauzá. Aceea era
singura cauzá pentru care ei puteau sá-l urascá.

Un model perfect de astázi, exact. Biserica, din nou, ei
urásc lucrul spiritual.

Ãi noi aflám cá el a fost vàndut pentru aproape treizeci de
piese de argint, presupus de a fi mort. Luat sus ãi pus ântr-o
temniäá; aãa cum Isus a fost pe cruce. Un om pierdut, ãi un om
salvat; ãi a fost luat de acolo la dreapta lui Faraon. Este exact
felul cum s-a fácut cu Isus.
95 Acesta a fost David, ãi a mers sus pe strázi, plàngànd, rege
respins; ãi a ãezut sus pe munte, plàngànd asupra
Ierusalimului. Acela nu era David. Fiul lui David, cu càteva
sute de ani dupá aceea, a ãezut pe acelaãi deal ãi a plàns pentru
cá El a fost Regele respins printre Propriul Lui popor. Acesta
este Cristos ântotdeauna.

Ãi, astázi, cànd este profeäit cá Cristos trebuie sá viná ân
tabárá, voi ãtiäi ce s-a ântàmplat? Aceasta va fi ântocmai exact
cum a fost atunci. Trebuie sá fie ân felul acela, sá âmplineascá
ce promite Cuvàntul aici cá El va face.
96 Acum amintiäi-vá, Cristos era ân epoca lui Noe. Acela era
Cristos, “Isus Cristos acelaãi ieri, azi, ãi ân veci,” Cuvàntul
respins din ceasul acela.
97 Observaäi, ãi profeäia Lui din Apocalipsa 3, aflatá, cànd El
vine ân aceastá ultimá zi, aãa cum El a profeäit cá El va veni ân
aceastá zi din urmá. Ãi cum a gásit El biserica la Laodicea?
“Bogatá, nu are nevoie de nimic.” “Ãi ãade ca o reginá ãi nu
poate vedea nici o ântristare.” “Ãi L-au scos ân afara bisericii,”
nu aveau nici un folos de El. El a mers ân afara taberei din nou.
Dar apoi ea nu ãtia cá era goalá, oarbá, ãi mizerabilá; ãi nu o
ãtia.
98 Din nou, dacá El vine din nou ân acelaãi fel cum a fost El
atunci, El ar mustra pe fiecare femeie care purta pantaloni
scuräi. El ar mustra pe fiecare femeie cu párul táiat, fiecare
faäá vopsitá, pe fiecare bárbat care va fi suficient de mic sá-ãi
lase nevasta sá facá aceea. El âncá ar face. Atunci El ar dáràma
fiecare denominaäiune care ar fi, ãi ar rupe orice crez care l-am
avea. Voi credeäi cá El ar face aceasta? [Adunarea zice,
“Amin!”_Ed.] El cu siguranäá ar face. Asta-i adevárat.
99 Ce ar face ei cu El? L-ar scoate afará din tabárá. Ei sigur
nu ar colabora cu El. Nu, domnule!
100 Acum, noi Âl aflám din nou, ân aceastá zi, aãa cum a spus
Biblia cá El va fi, pus afará din tabárá. Cáci El ântotdeauna
rámàne acelaãi, Cuvàntul, acelaãi ieri, azi, ãi ân veci.
101 Ei_ei nu-L vor. Ei L-au respins din nou, cu consiliul lor. Ei
ar prefera, astázi, aãa cum au fácut atunci cànd El era ân
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judecatá. Ãi astázi, cànd Cuvàntul este ân judecatá, ce s-a
ântàmplat? Ei au respins din nou aãa cum au fácut atunci, ãi au
acceptat un Baraba, un ucigaã, ân locul lui Cristos. Consiliul ar
face acelaãi lucru. Ãi, astázi, pentru cá ei au respins Cuvàntul
ãi adeverirea perfectá din ceasul acesta, ei au vàndut ãi au
preferat un Baraba, Consiliul Mondial al Bisericilor, un ucigaã
al Cuvàntului. [Poräiune goalá pe bandá_Ed.]
102 Ei neagá Cuvàntul Lui, neagá botezul Lui, neagá Puterea
Lui, neagá semnele Lui. Ãi cu un crez sau o tradiäie din nou, de
a purta gulere ântoarse, ãi de toate, fácàndu-ãi crezuri, ãi aãa
mai departe, ei âncearcá, pe fapte bune. Ei nu au fost ordinaäi
la Viaäá, ân primul rànd. Ei nu aveau nimic cu ce sá creadá.

“Cel ce Má cunoaãte, cunoaãte pe Tatál Meu. Ãi aãa cum
Tatál M-a trimis, tot aãa vá trimit Eu.” Dumnezeul care a
trimis pe Isus a mers ân Isus. Ãi Isus care vá trimite merge ân
voi. “Cel ce crede ân Mine, lucrárile care Eu le fac le va face ãi
el. Mergeäi ân toatá lumea, ãi predicaäi Evanghelia la fiecare
fápturá,” negru, galben, alb, maro, orice ar putea fi. “Aceste
semne vor urma pe cei ce cred.” Pàná unde? “Toatá lumea, ãi la
fiecare fápturá.”
103 Un predicator mic Baptist, nu de mult ân Tucson, a venit la
mine, a zis, “Frate Branham, aici este necazul táu. Tu âncerci
sá faci aceasta o epocá apostolicá.” El a zis, “Nu existá un
astfel de lucru astázi ca o epocá apostolicá. Epoca apostolicá s-
a sfàrãit.”
104 Am zis, “Ea este? Eu nu am ãtiut-o.”

Atunci el a zis, “Ei bine, ea este.”
Am zis, “Eãti sigur?”
El a zis, “Sigur. Sunt sigur,” el a zis.
“Ân ordine,” am zis, “cum gàndeãti tu cá s-a sfàrãit?”
A zis, “Aceea a fost pentru apostoli.”

105 Am zis, “Petru a zis, ân Ziua Cincizecimii. Tu crezi
Cuvàntul Lui?”

“Da, domnule.”
106 “El a zis, ‘Pocáiäi-vá, fiecare din voi, ãi fiäi botezaäi ân
Numele lui Isus Cristos. Cáci aceastá promisiune este pentru
voi, ãi pentru copiii voãtri, ãi pentru copiii copiilor voãtri, ãi
pentru cei ce sunt departe acum, chiar atàt de muläi càäi va
chema Domnul Dumnezeul nostru.’”
107 Aceeaãi promisiune, noi trebuie sá venim ânapoi la Ea!
[Fratele Branham bate pe Amvon_Ed.] Doctor Simon Petru a
scris o reäetá. Biblia a zis, “Nu existá balsam ân Galaad? Nu
este medic acolo?”

Ei bine, ãtiäi, dacá voi luaäi o reäetá a unui doctor. Cànd el
aflá o boalá care este ân trupul táu, ãi el scrie acea reäetá; tu
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mai bine s-o ântocmeãti, sá iei ceva farmacist bun care va
ântocmi chiar ân felul cum este scrisá. Pentru cá, el trebuie sá
puná ânáuntru numai atàt de multá otravá, ãi atàt de mult
antidot, aãa mult âncàt sistemul táu sá primeascá. Vedeäi,
el^Aceasta deja a fost âncercatá ãi doveditá, ãi tu trebuie sá
iei acea reäetá. Dacá tu nu, voi luaäi ceva doctor ãarlatan sá
mergeäi ãi sá se amestece cu aceea, care nu ãtie cum sá másoare
medicamentul acela corect, el te v-a omorà. Ãi dacá el pune
prea multá slábiciune ân el, nu-äi va face nici un bine.

108 Ãi aceea este chestiunea cu muläi dintre voi doctorilor.
[Fratele Branham bate pe Amvon_Ed.] Voi vá amestecaäi cu
reäeta aceea!

Petru a zis, “Eu vá voi da o reäetá veãnicá, pentru voi, ãi
pentru copiii voãtri, ãi acei ce sunt departe acum, chiar atàäi
càäi va chema Domnul Dumnezeul nostru.” Nu, “Veniäi ãi vá
ataãaäi.” Ci, “Pocáiäi-vá, fiecare din voi, ãi fiäi botezaäi ân
Numele lui Isus Cristos pentru iertarea pácatelor, ãi voi veäi
primi rezultatele,” amin, “Duhul Sfànt. Cáci promisiunea,
aceastá reäetá, este pentru voi, ãi pentru copiii voãtri.”

Acum, unii dintre voi doctori ãarlatani, âncetaäi sá scrieäi
acele reäete false. Vedeäi? Voi vá omoràäi oamenii. Aha. Acela-i
motivul cá adeváratul Lucru nu ajunge la ei. Da.

109 Voi ãtiäi, pe aceeaãi reäetá, cum aflá doctorul medicamentul
lui. Ei ântotdeauna iau ãi^Oamenii de ãtiinäá âncearcá sá
socoteascá ceva, apoi ei o dau unui cobai, ãi vede dacá aceasta
âl omoará sau nu.

Ãi apoi, voi ãtiäi, medicament, are o ãansá sá-l ia. Voi, voi
aäi putea sá vá faceäi bine, ãi aceasta v-ar putea ucide, vedeäi,
pentru cá nu toäi oamenii sunt ca ãi cobaii, poate.

Astfel, dar existá un lucru despre aceastá reäetá, ea este
pentru toäi.

110 Ãi, apoi, orice doctor real care nu ar^are multá credinäá
ân propriul lui medicament, el nu va ântreba pe altcineva. Unii
din ei sunt suficienäi de laãi sá ia un prizonier cu termen pe
viaäá, ãi apoi âl pun ân libertate dacá el tráieãte peste aceasta, âl
lasá sá ia reäeta.

111 Dar, ân acest loc, noi am avut un Doctor real. El a venit, a
luat reäeta, Ânsuãi. Vedeäi? “EU SUNT.” Nu, “Eu voi fi.” “Eu
sunt ânvierea ãi Viaäa,” zice Dumnezeu. “Cel ce crede ân Mine,
chiar dacá era mort, totuãi el va trái. Ãi oricine tráieãte ãi crede
ân Mine nu va muri niciodatá.” Marta a zis^El a zis, “Crezi
tu aceasta?”

112 Ea a zis, “Da, Doamne, eu cred cá Tu eãti Cristosul care
trebuia sá viná ân lume. Nu conteazá càt de mult Te numesc
restul dintre ei, eu deja am vázut aceasta!”
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113 La Calvar, El a luat injecäia, Ânsuãi. Ãi ân dimineaäa
Paãtelor, moartea nu L-a putut äine. “Eu sunt ânvierea ãi Viaäa.”
Ei au injectat moarte ân El, dar El a ânviat, victorios asupra
moräii, iadului ãi mormàntului. El a luat injecäia, Ânsuãi.

Ãi El a trimis afará ceva doctori sá scrie o reäetá, care
aveau descoperirea despre Cine era El.

“Cine spun oamenii cá sunt Eu Fiul omului?”
114 Petru a zis, “Tu eãti Cristosul, Fiul Dumnezeului cel viu.”
115 El a zis, “Ferice de tine, Simone. Tu o ai acum. Eu âäi dau
cheile la Âmpáráäie. Orice legi tu pe pámànt, Eu o voi lega ân
Cer. Dacá tu dezlegi pe pámànt, Eu o voi dezlega ân Cer.”
116 Ãi ân Ziua Cincizecimii, cànd ei au vázut toate acestea
petrecàndu-se, el a zis^Ei au zis, “Ce putem noi face sá
primim acest vaccin?”
117 Aici el citeãte reäeta. El a zis, “Acum eu voi scrie o reäetá.
Aceasta este pentru voi, ãi pentru copiii voãtri, ãi pentru cei ce
sunt departe acum, chiar atàt de muläi càäi va chema Domnul
Dumnezeul nostru.”

Sá nu vá amestecaäi cu reäeta; voi veäi muri! Ei au fácut-o
aãa de slabá, astázi, âncàt nu este nimic decàt o apá
denominaäionalá, asta-i adevárat, ceva fluid de âmbálsámare
pe care ei âl injecteazá ântr-un om mort sá-l facá mai mort.

Oh, dar, frate, existá o ungere veritabilá! Existá un^?^!
Este pentru vindecarea sufletului. Doar sá nu vá amestecaäi cu
reäeta. Luaäi reäeta chiar ân felul cum este scrisá, ãi Dumnezeu
este obligat faäá de Cuvàntul Sáu; nu obligat faäá de crez, sau
dogmá, sau denominaäiune. El este obligat faäá de Cuvàntul
Lui. Urmaäi reäeta, aceea este prima bazá. Porniäi, apoi voi
sunteäi semnaäi ãi gata sá mergeäi la lucru.

Observaäi, “afará din tabárá.”
118 Ei au ales un Baraba astázi. Cànd Evanghelia a trecut
ânapoi ãi ânainte, ân jurul lumii, mari semne ãi minuni au urmat
trezirea, dar, ân loc sá viná ânáuntru ãi sá âncerce sá o facá, ei
se unesc chiar cu Baraba. “Ânainte ca noi sá avem acest
nonsens, ãi aãa mai departe, ân biserica noastrá, noi vom fi
clasici ca restul dintre ei.” Acum ei au Roma ãi pe toate acelea
âmpreuná, un Baraba. Observaäi, noi suntem atunci ân acea
tabárá mare.
119 Noi suntem invitaäi sá mergem dincolo de tabára aceea.
“Isus de-asemeni, ca El sá poatá sfinäi poporul cu Sàngele Lui
Propriu, a suferit ân afara poräii. Sá mergem la El dincolo de
poartá,” priviäi, “purtànd ocara Lui.”
120 Pentru ce a fost El ocáràt? Nu pentru cá El a fost Metodist
sau Baptist, eu vá asigur de aceea; nu pentru cá El a fost
Fariseu sau Saducheu. Pentru cá El era Cuvàntul adeverit.
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121 “Purtànd ocara Lui,” pentru (ce?) Cuvàntul adeverit.
Asta-i adevárat. Aceea era ce a fácut El. El a zis, “Dacá Eu
nu fac lucrárile Tatálui Meu, sá nu Má credeäi; dacá Eu nu
sunt ráspunsul la toate ântrebárile Scripturii.”
122 Isus din Noul Testament era Iehova din cel Vechi. Exact
corect! Eu cred, aãa cum eu vá spuneam aici acum, càndva ân
urmá, sau pe undeva ântr-o adunare. S-ar putea sá nu fi fost
aici. “Iehova din Vechiul Testament este Isus din cel Nou.”
Voi vá amintiäi cei_cei_cei^

Cànd mergeam la vànátoare de veveriäe ân dimineaäa
aceea, ãi acolo au fost, acele trei tulpine mari mergeau ântr-
una acolo afará, chiar pe munte; eu státeam acolo privind la
aceasta. Ãi eu m-am tras aproape ãi mi-am scos pálária, mi-
am pus jos puãca, m-am urcat acolo sus. Ãi un glas a zguduit
pádurea, zicànd, “Isus din Noul Testament este Iehova din cel
Vechi. Rámài credincios.” Deci chiar dedesubt acolo este unde
au apárut veveriäele, atunci, au venit ân existenäá cànd nu
exista nici una acolo. Vedeäi? Acela-i Adevárul. Vedeäi? Este
adevárat. Deci, Dumnezeu ãtie, ânaintea Cáruia eu stau,
acesta este Adevárul despre aceasta. Asta-i adevárat. Acesta-i
Adevárul.
123 Chiar jos ân Kentucky; ãi existá oameni care ãed chiar aici
ân seara aceasta, care erau prezenäi cànd s-a ântàmplat din
nou, acelaãi lucru. Da. Noi ãtim cá acesta este Adevárul; Isus
din Vechiul Testament!
124 Cum era cànd oamenii Chinezi au venit prima datá aici, ei
nu au putut sá scrie nici sá citeascá limba noastrá, dar ei
erau spálátori grozavi. Ãi astfel ei ar fi^Tu mergea-i jos la
spálátoria Chinezá. El doar ãi-a luat ceva etichete mici,
transparente albe. El nu putea citi nimic, ãi el ãtia cá tu nu o
puteai citi dacá el a scris-o. Deci, cànd tu veneai, el doar a
luat aceastá bucáäicá de hàrtie albá, ceva de felul acesta, sá
zicem, chiar aici, ãi el o rupea ântr-un anumit fel aãa. Acum,
el âäi dádea o bucatá de hàrtie, ãi el äinea cealaltá bucatá de
hàrtie. Ãi apoi cànd tu veneai ânapoi dupá rufele tale, el a zis,
“Sá vád bucata voastrá de hàrtie.” Ãi el le avea; dacá se
potriveau, aceea era. Tu âäi primeai hainele murdare ânapoi
curate.
125 Ãi Isus s-a potrivit cu fiecare profeäie; fiecare zugrávire a
lui Iehova din Vechiul Testament este Isus din cel Nou. El a
potrivit totul.

Lásaäi-má sá spun aceasta cu fricá evlavioasá ãi respecte,
dar dragoste, dar sinceritate de a ãti unde stau eu. Mesajul
din ceasul acesta s-a potrivit cu tot ce a vorbit Biblia despre
ceasul acesta. Acum, dacá voi aveäi ceva haine murdare,
predaäi-le ânáuntru. Aha. Sunteäi voi spálaäi ân Sàngele
Mielului?
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126 Observaäi, “purtànd ocara Lui,” cáci El era Cuvàntul
adeverit. Ca atunci, tot aãa este acum, El este acelaãi ieri, azi,
ãi ân veci. Evrei 13:12 ãi 13. Noi aflám Evrei^:8, sau 13:8, de
asemeni. “Purtànd ruãinea Lui,” a Evangheliei.
127 Purtànd Numele Lui! El a zis, “Eu am venit ân Numele
Tatálui Meu.” Care este Numele Tatálui? El a venit ân Numele
Tatálui Sáu. A zis, “Eu am venit ân Numele Tatálui Meu ãi voi
nu M-aäi primit.” Ei bine? Care este Numele Tatálui? Eu cred
cá voi ar trebui sá ãtiäi. Vedeäi?

Purtànd ocara Cuvàntului. Acesta a fost ântotdeauna dus
afará din tabára lor. Ei L-au scos afará. Ei vor ràde de voi ãi âãi
vor bate joc.
128 Ãi, astázi, unde am ânceput odatá peste toatá naäiunea
^Nu vorbesc despre mine; vá rog sá nu gàndiäi cá aceasta
este personal. Dar, timpul meu s-a dus, ãi eu mai am vreo zece
pagini aici. Voi puteäi vedea ce este rámas aici, vedeäi, vedeäi,
ân ordine, din notiäe. Dar, ascultaäi. Mai ântài a ânceput^
129 L-aäi observat pe Isus cànd El a ânceput mai ântài? “Oh,
tànárul Rabin. Oh, El era un Om minunat! Vino aici pe la noi.
Vino ãi predicá-ne.”
130 Dar ântr-o zi El a stat jos la ei, ãi El a zis, “Dacá nu
màncaäi trupul Fiului omului, ãi beäi Sàngele Lui, voi nu aveäi
Viaäá ân voi.”
131 Ce credeäi voi cá au gàndit doctorii ãi intelectualii din
muläime? “Acest Om este un vampir.” Vedeäi? “El vrea ca voi
sá beäi sànge uman. Asta-i prea mult pentru noi. Luaäi-L la o
parte. Preoäii au zis cá El era nebun; eu o cred.” Ãi Biblia a zis
cá ei au plecat.
132 Apoi El a avut ãaptezeci de predicatori ordinaäi. Ãi El a zis,
“Eu nu pot sá-i am.”

Astfel El a privit ân jur la ei, El a zis, “Ce veäi zice voi cànd
vedeäi pe Fiul omului ânáläàndu-se sus ân Cer de unde a venit
El?” Acum, El niciodatá nu a explicat aceste lucruri. El doar i-
a lásat ân pace. Vedeäi?
133 Ãi ei au zis, “Fiul omului? Ce? Noi màncám cu Omul. Noi
pescuim cu El. Noi stám pe äármuri cu El. Noi am vázut
leagánul ân care El a fost legánat. Noi o cunoaãtem pe mama
Lui. Noi âl cunoaãtem pe fratele Lui. Cine poate primi un lucru
ca Acesta?”

Ãi Biblia a zis, “Ei nu au mai umblat cu El.”
134 Apoi El s-a ântors ân jur cátre Petru ãi restul din ei, zicànd,
“Eu am ales doisprezece, pe voi doisprezece.” Acum, din miile
acelea, El era jos la doisprezece. El a zis, “Eu am ales
doisprezece. Apoi, unul din voi este diavolul. Eu am ãtiut-o, de
la ânceput.” El a zis, “Acum vreäi sá mergeäi cu ei?”
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El nu trebuia sá dádáceascá ãi sá rásfeäe, ãi, “Eu te voi face
un diacon dacá te vei ataãa de biserica mea.” Vedeäi? Nu sunt
securi de ascuäit. El nici mácar nu a explicat-o. Nici ucenicii
nu au putut-o explica.

Dar, vá amintiäi, El doar le-a spus, “Eu v-am cunoscut
ânainte de ântemeierea lumii. Eu v-am rànduit sá cápátaäi
bucurie cu Mine.” Ânäelegeäi? Acolo era aceasta, “ânainte de
ântemeierea lumii,” predestinaäi.
135 Acei apostoli au stat acolo doar aãa de serioãi. Ei nu au
putut explica cum urmau ei sá mánànce trupul Lui ãi sá bea
Sàngele Lui. Ei nu au putut ânäelege cum a venit El vreodatá
jos, cànd El a fost chiar acolo cu ei tot timpul. El nu a putut s-o
explice.

Dar Petru a fácut acele cuvinte remarcabile. Nu-i de
mirare cá El i-a dat cheile. El a zis, “Doamne, la cine sá ne
ducem? Noi suntem convinãi. Noi ãtim cá Tu, ãi numai Tu, eãti
adeverirea Cuvàntului promis astázi. Noi ãtim cá Tu singur ai
Cuvàntul Vieäii. Noi nu putem explica acele lucruri, dar noi
credem Aceasta, oricum.”
136 Micuäa Marta a zis, “Fratele meu este mort. El zace ân
mormànt. El este putred; el miroase. Doamne, dacá Tu ai fi fost
aici, fratele meu nu ar fi murit. Dar chiar ãi acum, orice âi ceri
Tu lui Dumnezeu, Dumnezeu Âäi va da.” Oh, Doamne!
137 El a zis, “Eu sunt ânvierea ãi Viaäa. Cel ce crede ân Mine,
chiar dacá ar fi mort, totuãi el va trái. Oricine tráieãte ãi crede
ân Mine, niciodatá nu va muri. Crezi tu aceasta?”
138 Ea a zis, “Da, Doamne. Eu nu o pot explica, dar eu o cred.
Eu cred cá Tu eãti Cristosul care urma sá viná ân lume. Eu
cred, prin Scriptura notatá, cá Tu ândeplineãti calificarea din
Aceea.”
139 A zis, “Unde l-ai ângropat?” Oh, Doamne! Ceva trebuie sá
se ântàmple. Fiecare roatá vine chiar âmpreuná la timpul
potrivit. Vedeäi?
140 El a mers jos la mormànt. Biblia a zis, “Nici o frumuseäe ca
noi sá-L dorim.” Probabil unul mic, un Ins aplecat de umeri,
státea cu umerii mici aplecaäi ân jos, obosit ãi trudit de la
umblare.

El a zis, “Lazáre, vino afará!” Ãi un om care a fost mort,
patru zile, s-a ridicat ân picioare.
141 O femeie de la Ãtiinäa Creãtiná. Scuzaäi-má dacá vá ránesc
simäul; eu nu vreau s-o fac. O femeie de la Ãtiinäa Creãtiná,
chiar de la aceastá bisericá, m-a ântàlnit acolo afará ântr-o zi.
Ãi ea a zis, “Dl. Branham,” ea a zis, “mie âmi place predicarea
ta, dar existá un lucru pe care-l faci prea mult asupra
acestuia!”

Am zis, “Care este acela?”



26  CUVÀNTUL VORBIT

A zis, “Tu te lauzi prea mult cu Isus.”
142 Am zis, “Eu sper cá asta-i tot ce are El âmpotriva mea.”
Vedeäi, Vedeäi? Vedeäi?
143 Ea a zis, “Tu-L faci Divin.” Vedeäi, ei nu cred cá El era
Divin. Ei cred cá El era doar un om obiãnuit, ânváäátor bun,
filozof. Zicea, “Tu-L faci Divin. Ãi El nu era Divin.”
144 Am zis, “Oh, da, El era.”

Ea a zis, “Dacá eu âäi dovedesc, prin Biblia ta proprie, cá El
nu este Divin, o vei crede tu?”
145 Am zis, “Biblia mea a zis aãa, eu_eu cred Cuvàntul. Acela
este Cine este El.”

Ãi ea a zis, “Ân Sfàntul Ioan, capitolul al 11-lea, cànd Isus a
mers jos la mormàntul lui Lazár, Biblia a zis cá El a plàns.”

Am zis, “Ce are aceea de-a face cu aceasta?”
Ea a zis, “Ei bine, aceea a arátat cá El nu era Divin.”

146 Eu am zis, “Tu doar omiäi sá vezi Cine era acest Om. El era
ãi Dumnezeu ãi om. Ãi ca om, plàngànd, cànd El plàngea
pentru ântristarea lor. Dar cànd El a stat ãi a zis, ‘Lazáre, vino
afará,’ ãi un om care a fost mort, patru zile, a stat pe picioarele
lui din nou, acela era mai mult decàt un om.” Da, domnule!
Da, ântr-adevár!
147 Ãi eu deseori am fácut exprimarea, cànd El a venit jos de
pe munte ân seara aceea, flámànd, El era un om. El era flámànd
ân dimineaäa urmátoare. El era un om. Dar cànd El a luat douá
pogácele ãi cinci peãti, ãi a hránit cinci mii, au stràns ãapte
coãuri, acela a fost mai mult decàt un om. Da, domnule. El era
un om, pe cruce, cànd El a strigat, “Dumnezeul Meu, Tu M-ai
párásit?” Cànd El a strigat, “Daäi-Mi sá beau,” ãi ei I-au dat
oäet ãi fiere, El era un om, plàngànd. Dar ân dimineaäa
Paãtelor, cànd El a rupt fiecare sigiliu al moräii, iadului, ãi
mormàntului, ãi a ânviat, El era mai mult decàt un om.
148 El era un om ân seara aceea, culcat ân spatele acelei mici
corábii unde era El acolo afará cu ucenicii, ãi zece mii de draci
ai márii au jurat cá ei Âl vor âneca. Aha. Acolo ântr-o micá
corabie veche, ca un dop de sticlá acolo afará, ân felul acela; El
era aãa de obosit, nici mácar nu L-au trezit. El era un om cànd
era adormit. Dar cànd El ãi-a pus piciorul Lui pe stràngátorul
corábiei, atunci s-a uitat ân sus ãi a zis, “Pace, fii liniãtitá,” ãi
vànturile ãi valurile I s-au supus, acela era mai mult decàt un
om. Acesta era Dumnezeu!

Nu-i de mirare cá poetul a zis:
Tráind, El m-a iubit; murind, El m-a salvat;
Ângropat, El mi-a dus pácatele departe;
Ânviind, El m-a justificat gratis pe veci;
Ântr-o zi El vine, O glorioasá zi!
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149 Da, domnule! Mergi dincolo de tabárá. Mie nu-mi pasá càt
costá.

Aceastá cruce consacratá eu o voi purta
Pàná moartea má va elibera;
Atunci má duc Acasá, o coroaná sá port,
Cáci acolo este o coroaná pentru mine.

150 Ân âncheiere, eu voi spune aceasta. Eu am citit o povestire
càndva ân urmá, despre un judecátor. El a fost un om drept, un
om bun, a fost iubit. Ãi acolo a fost un grup de oameni ân oraã
care au gàndit cá putea sá le meargá cu orice, astfel, ei aveau
din belãug, deci ei au deschis o casá de faimá rea, äineau un
magazin de lichior, lichior, totul ân felul acela. A fost ilegal. Ãi
ei au fost prinãi de lege, oamenii federali, ãi au fost aduãi la
tribunal. Ãi cànd toäi oamenii din oraã, oráãelul s-a adunat
ânáuntru, ei au ãtiut cá acest om a fácut multe lucruri acolo ân
jur, omul care äinea locul de faimá rea. Ãi ei_ei, juriul, l-au
gásit pe om vinovat, cáci el a fost prins cu màna deschisá. Ãi
astfel atunci judecátorul l-a gásit vinovat, ãi i-a dat sentinäá
atunci pentru aãa muläi ani, fárá cauäiune, fárá apel sau ceva,
el l-a trimis, cáci aceea era ce spunea legea.
151 Oamenii ân afara tribunalului s-au ântrecut cu el, ãi au zis,
“Ãtii ce? Fiecare persoaná din acest oraã te va urà!” Au zis, “Ei
te urásc pentru cá ai fácut decizia aceea asupra acelui om.” Ei
toäi erau cáräaãi ei ânãiãi. Ãi au zis, “Noi_noi toäi te vom urà.
Noi nu te vom mai alege din nou. Noi niciodatá nu vom fi unul
din noi un vot pentru tine,” huiduindu-l aãa cum el a mers ân
jos pe stradá.
152 Ãi el a stat doar un minut, a zis, “Daäi-mi voie sá am un
cuvànt.” El a zis, “Eu am fácut exact ce era datoria mea. Omul
a fost vinovat, nu conteazá cine era el. Ãi eu trebuia sá-i dau
sentinäa conform cu legea care am jurat cá o voi susäine.”

El a zis, “Tu eãti uràt ân acest oraã!”
153 El a zis, “Dar eu sunt iubit mult acasá, de poporul meu.”
154 Noi am putea gàndi acelaãi lucru, dacá veäi scuza expresia.
Eu am stat pentru ce am fost salvat sá fac, sá susäin acest
Cuvànt al lui Dumnezeu. Eu ãtiu cá denominaäiunile má urásc
pentru lucrurile care le spun eu, dar eu sunt mult iubit la Casa
Lui, printre poporul Lui.

Sá ne rugám.
155 Doamne Isuse, noi putem fi uràäi de lume, dar iubiäi de
Tatál. Ajutá-ne, Dumnezeule Drag. Ajutá pe aceãti oameni, ca
fiecare din ei, Doamne, ca binecuvàntárile Tale sá se
odihneascá peste ei. Lasá-ne sá mergem dincolo de tabárá
acum. Sá mergem dincolo de propria noastrá gàndire. Sá
mergem prin gàndirea lui Dumnezeu. Ãi Biblia a zis aceasta,
“Gàndirea care a fost ân Cristos sá fie ân voi.” Deci sá ne
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gàndim gàndurile Lui, nu gàndurile noastre proprii, cáci de
cele mai multe ori noi suntem greãiäi. Deci, sá fim siguri,
gàndirea Lui sá se odihneascá ân noi. Ãi gàndirea Lui era sá
facá voia Tatálui, ãi voia Tatálui este Cuvàntul Lui promis.

156 Sá mergem dincolo de tabárá, ân seara aceasta, Doamne, ãi
sá-L gásim pe Isus. Noi niciodatá nu-L vom gási prin ataãare la
bisericá. Noi nu-L vom gási prin a da màinile cu ceva
predicator, sau_sau càntànd ceva crez, sau ceva care noi
promitem, sá mergem la ãcoalá Duminicalá aãa de multe zile
din an, ãi aãa mai departe. Noi Âl vom gási numai ân Cuvànt,
pentru cá El este Cuvàntul.

157 Ãi aãa cum vedem aceastá zi promisá, cá El va fi afará din
tabárá, scos afará din nou; acum sá mergem dincolo de tabárá,
gata sá purtám ocara Lui; uràäi de aceastá lume, dar iubiäi de
Acela Care ne-a invitat la Tabárá. Acordá aceasta, Doamne.

158 Dacá sunt aici acei care nu-L cunosc, ãi niciodatá nu au
mers dincolo de tabára vreunei afilieri de bisericá, deãi voi
pretindeäi a fi un Creãtin. Dar cànd voi ziceäi, “Aceste lucruri,
eu cred, sunt pentru o altá zi,” aceea aratá cá acesta nu poate fi
Duhul Sfànt.

Cum poate un om care este umplut cu Duhul Sfànt sá fie
vreodatá botezat folosind numele de “Tatá, Fiu, Duh Sfànt”?
Cànd, Pavel, marele apostol, a zis, “Dacá un Ânger vine din
Cer^” Voi poate aäi fácut-o, odatá, fárá sá ãtiäi altfel.
Oamenii aceia au fácut-o, fárá sá cunoascá altfel, ân Fapte 19.
Dar a zis, “Un Ânger predicá ceva diferit, sá fie blestemat.”

Cum puteäi voi sá acceptaäi ceva crez, sau ceva ism, vreun
lucru sau altul, cànd Biblia a zis, “Promisiunea este pentru
voi,” acelaãi lucru, “adeváratul botez al Duhului Sfànt”?

159 Cum poate Duhul Sfànt, care a scris Cuvàntul, sá fie ân voi,
negànd Cuvàntul? Cum poate El nega, cànd tocmai Duhul
Sfànt Ânsuãi a zis, “Dacá vreo persoaná va adáuga un cuvànt la
Acesta, sau va scoate ceva din El, Eu âi voi scoate partea din
Cartea Vieäii”? Cum poate Duhul Sfànt atunci sá scoatá ceva
din Cuvànt, sau sá adauge ceva la Cuvànt?

160 Prietenul meu, ãi de aici ãi ân lumea invizibilá unde va
merge banda, invizibilá pentru noi acum, aceea sá meargá
adànc ân inima voastrá din Mesajul de azi dimineaäá asupra
ânváäáturii, vázànd unde suntem noi. Dacá voi niciodatá nu aäi
luat âncá aceastá reäetá despre care eu am vorbit cu un timp ân
urmá, nu aäi vrea voi sá o primiäi? Noi suntem aici sá facem tot
ce putem pentru voi, sá vá ajutám.

161 Eu sunt numai un martor. Eu sunt numai un alegátor. Aãa
cum avem noi ân Louisville acum, Convenäia Democraticá din
Kentucky, cea^Ei construiesc platforma pentru omul lor sá
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fie ales. Eu de-asemenea construiesc o platformá pentru
Domnul meu. Nu aäi vrea voi sá-L primiäi, ân seara aceasta, ca
al vostru propriu?

162 Cu capetele noastre aplecate, ãi inimile noastre, de
asemeni, ân acest moment, aäi vrea doar sá vá ridicaäi màinile
ãi sá ziceäi cátre Dumnezeu. Nu cátre mine; eu sunt doar un
om. Ridicaäi-vá màinile cátre Dumnezeu, ziceäi, “Dumnezeule,
fii milostiv cu mine. Eu ântr-adevár vreau toate aceste lucruri
despre care am auzit. Eu vreau sá merg dincolo de tabárá. Mie
nu-mi pasá ce spune cineva.” Dumnezeu sá vá binecuvànteze.
Doamne, ce de màini, ce de màini! “Eu vreau sá merg afará din
tabárá. Nu conteazá càt má costá, eu âmi voi lua crucea sá o
port ân fiecare zi. Eu voi merge dincolo de tabárá. Nu conteazá
ce spun oamenii despre mine, eu vreau sá-L urmez ân afara
taberei. Eu sunt gata sá merg.”

163 Tatá Ceresc, Tu ai vázut acele màini. Poate o sutá de
oameni, sau mai muläi, din cládire, ãi-au ridicat màinile.
Doamne, acolo este Ceva làngá ei acum, vreo altá Persoaná,
Persoana lui Cristos, cel invizibil pentru ochiul natural, ãi i-a
determinat sá facá o hotáràre. Ân viaäa lor proprie, ei ãtiu aãa
cum privesc ântr-o oglindá, ei vád cá ceva le lipseãte. Ãi ei vor
vieäile lor sá fie formate conform cu promisiunea lui
Dumnezeu, ãi ei ãi-au ridicat màinile cu adàncá sinceritate.
Ajutá-i, Doamne, spre uãa cea mare ân aceastá seará, spre
staul. Fie ca ei sá intre blànzi ãi umili. Acordá aceasta. Ei sunt
ai Tái, Doamne. Lucreazá cu ei.

164 Acum, ei nu ar fi putut face acea decizie, ei nu ãi-au putut
ridica màna, fárá ceva supranatural. Aceasta aratá cá existá o
viaäá acolo pe undeva. Cáci, conform cu ãtiinäa, gravitaäia ne-
ar äine màinile ân jos. Dar acolo a fost ceva care le-a atins
mintea, care i-a fácut sá sfideze legea gravitáäii ãi ãi-au ridicat
màinile spre Fácátorul care i-a adus. “Da, eu vreau sá merg tot
drumul. Eu vreau sá merg dincolo de tabárá, ân seara aceasta.”

165 Doamne, bazinul este gata pentru prima miãcare dupá
pocáinäá, apoi fiind botezaäi, ãi o promisiune sá primeascá
Duhul Sfànt. Ân aceste ultime zile, o chemare ânapoi la
Credinäa originalá, reäeta originalá! Noi vedem prea muläi
oameni departe de Cristos, murind sub aceste alte reäete fácute
de oameni. Ei pot fi aãa de buni ân denominaäiunea lor, dar,
Doamne, eu_eu vreau reäeta Ta.

Tu eãti Doctorul nostru. Existá un Doctor. Existá balsam ân
Galaad. Existá un Medic aici, ân seara aceasta, sá vindece
fiecare suflet bolnav de pácat, sá vindece orice fiinäá fizicá.
Marele Doctor al tuturor timpurilor, marele Creator al
cerurilor ãi pámàntului, vino acum, vrei Tu, printre noi, ãi
vorbeãte-ne. Ân Numele lui Isus Cristos.
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166 Ân timp ce fiecare se roagá ân inima lor, “Doamne Isuse,
ajutá-má acum!” Ãi dacá niciodatá nu aäi fost botezaäi, ãi
sunteäi convinãi^Eu nu am predicat despre botez. Dar voi
sunteäi convinãi cá voi trebuie sá fiäi botezaäi ân botezul
Creãtin, singura cale ân care orice Creãtin^

167 Cum ar fi dacá aäi veni Acolo sus, botezaäi ân vreun alt fel,
ãi acelaãi Isus Care a zis, “Cine va scoate un Cuvànt, sau va
adáuga un cuvànt, acelaãi va fi luat afará din partea lui din
Cartea Vieäii”? Isus a zis aceea. Ãi El a zis, “Toatá Scriptura
este inspiratá ãi trebuie sá fie âmplinitá.” Acum voi ãtiäi altfel.
Ce veäi face voi referitor la aceasta?

168 Dacá voi aäi avut numai o senzaäie sau ceva! Eu cred ân
senzaäii. Dacá voi numai aäi dansat ân Duhul, aäi vorbit ân
limbi! Eu cred ân aceea, de-asemeni. Dar dacá atàt este tot cel
mai departe, ãi duhul vostru ân voi vá spune sá nu urmaäi
Cuvàntul cànd voi ãtiäi cá Acesta este corect, acolo este ceva
greãit cu duhul acela. El nu este Duhul Sfànt. El nu poate fi.
Vedeäi, El ar identifica Cuvàntul Lui Propriu. Voi ãtiäi asta.
Voi vá puteäi pregáti sá veniäi acum ân timp ce ne rugám.

169 Isuse din Nazaret, vino aproape acum ãi vorbeãte fiecárei
inimi. Eu âi predau Äie. Fie ca ei sá fie, toate aceste màini, ei
sunt trofee ale Mesajului, Doamne, de la Tine, ãi marea Ta
Prezenäá augustá care este cu noi acum. Orice om care este
sensibil la Duh poate spune cá Tu eãti aici, acest simä máreä de
sfinäenie. Acordá aceasta, Doamne, chiar acum, ân Numele lui
Isus Cristos.

Acum cu capetele noastre aplecate.

170 Dacá existá vreun om aici care vrea sá fie botezat ân
Numele lui Isus Cristos, vrea sá se pocáiascá, vrea sá caute
botezul Duhului, acolo este o camerá deschisá la stànga mea;
femei, la dreapta. Acolo va fi cineva ânáuntru sá vá instruiascá.
Acolo sunt haine de botez care aãteaptá, totul.

171 Acum, ân timp ce ne äinem capetele aplecate, càntànd. “Eu
pot auzi al meu^” Noi vá vom ântàlni. `
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